
1

Komunalni info

Novosti iz Grada Bakra

Spod školskih klupah

Mići kantunić

Margaretino leto

BIS FEST

Naša knjižnica

Bakarske udruge

Dani naših mjesta

Sportski Bakar



2

Impressum
Izdavač: 
Grad Bakar, Primorje 39
Za izdavača: 
Gradonačelnik 
Tomislav Klarić
Glavna urednica: 
Gordana Šimić Drenik
Uredništvo: 
Gordana Šimić Drenik, 
Viktor Polić, Milan Rončević, 
Davor Skočilić, 
Vice Sep, Slavica Mrkić Modrić, 
Dolores Paro-Mikeli,
Gabrijela Mitić, Sonja Jelušić
Fotograf: Miljenko Šegulja
Grafički urednik: 
Branko Lenić
Kompjutorska priprema: 
Trampi d.o.o.
Lektorica: Sanja Miočić
Tisak: tiskara Igmar, Hreljin 
Naklada: 
2000 primjeraka
Materijale ne vraćamo
List izlazi kvartalno

SA
D

R
Ž

A
J 3   UVODNIK

4-7  KOMUNALNI INFO

8-9 NOVOSTI IZ GRADA BAKRA 

10-13 MIĆI KANTUNIĆ 

14-19 SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH

20-31  MARGARETINO LETO

22-23  BIS FEST

33-35  NAŠA KNJIŽNICA

36-39  SPORTSKI BAKAR

40-42  DANI NAŠIH MJESTA

43-45  BAKARSKE UDRUGE

46 MIČICA

47  INFO



3

Već je prošlo previše vremena otkad smo se mogli sresti 
na stranicama Bure. Protekli mjeseci  bili su doista 
burni, prepuni događanja i rada na čitavom području 

našeg Grada. Svi naši susreti tijekom „Margaretinog leta“ 
bili su obogaćeni brojnim posjetiteljima, a medijska slika 
Bakra širila se diljem naše domovine.  Iz Bakra, kao i iz svih 
naših naselja, naši gosti su sa sobom ponijeli lijepe priče o 
našem Gradu. Mnogi od njih su mi danima poslije prilazili 
i s oduševljenjem komentirali BIS i Šetnju kroz povijest, 
izložbe, koncerte, športske susrete u Bakru i našim nase-
ljima. Lijepo je to čuti i biti ponosan na svoj Grad. Sve 
je to zasluga zaista velikog broja ljudi zato svima njima i 
želim izreći veliko hvala. Hvala svim zaposlenicima Grada, 
Turističke zajednice, Knjižnice, Vijećima mjesnih odbora, 
udrugama i pojedincima  koji su nam se priključili u orga-
nizaciji. 
Za nas u Gradskoj upravi, u ovom trenutku sa zadovolj-
stvom mogu reći „konačno“! Konačno smo uspjeli prebro-
diti višegodišnju krizu. Cijelo vrijeme nastojali smo da se 
ona na našem području ne osjeti. Radili smo uporno, sa-
mozatajno. Pripremali projekte, gradili, pomagali najpotre-
bitijima. Svoj dio tereta podnijeli su i svi djelatnici Gradske 
uprave kao i tvrtki i ustanova u vlasništvu Grada. Zahvalan 
sam im zbog toga i iskreno zadovoljan što smo prema nji-
ma mogli ispuniti dano obećanje na početku krize. Sad su 
već mnogi radovi iza nas. Neke ćete vidjeti i na stranicama 
Bure. Započeo je novi investicijski ciklus  u našem Gradu. 
U našoj Zoni bruje strojevi, radna mehanizacija je u pogo-
nu. Već se naziru i konture obećanog proširenja ceste ispred 
škole u Kukuljanovu, radovi se intenzivno izvode i u Domu 
kulture u Bakru. Projekti  dvorane OŠ Hreljin uredno se 
pripremaju, na dječjem vrtiću u Bakru novi je krov. Radovi 
su se izvodili u svim našim naseljima i još traju.
Da su sva ulaganja imala svoj cilj i svrhu dokazuje upravo 
činjenica da smo na prošloj sjednici Gradskog vijeća usvo-
jili rebalans i Proračun Grada, s 53, podigli na  65 milijuna 
kuna. Nažalost, moram priznati da me začudila činjenica 
kako je na Gradskom vijeću nekoliko vijećnika glasovalo 
protiv povećanja Proračuna, tog osnovnog dokumenta Gra-
da. Takvi postupci uvijek me iznova iznenade. Svojevreme-
no, dok sam bio u opoziciji, bez obzira tko je tada bio na 
vlasti, Proračun je uvijek imao moju podršku naprosto iz 
razloga što, sviđalo se to nekom ili ne, on u velikoj mjeri 
utječe na život naših građana, funkcioniranje Grada i rad 
brojnih udruga i pojedinaca. Neshvatljivo mi je da u na-
šem Gradu ima ljudi, kojima je „kritika radi kritike“ važnija 
od života i projekata našeg Grada. Kad se uzme u obzir 
da se ovdje radi čak o značajnom povećanju, tako nešto 
zdravim razumom se ne može objasniti. No, to prepuštam 
pojedincima na volju, a Vama dragi sugrađani na razmi-
šljanje. Upravo ulazimo u vrijeme parlamentarnih izbora. 
Nažalost, od trenutne Vlade Republike Hrvatske u protekle 
četiri godine nismo imali niti podrške, niti pomoći, upravo 
suprotno. No, ponekad je možda i bolje tako. Naši stari su 
imali poslovicu „Što te ne uništi, to te ojača“.  Bakar je pri-
mjer upravo tome. Svojom tvrdoglavom upornošću uspjeli 
smo zadržati standard dostignut svih prijašnjih godina i na-
staviti s izgradnjom na našim prostorima. Nadam se da će 
nova hrvatska Vlada prepoznati značaj i važnost Bakra kao 

i nužnost decentralizacije na našim prostorima. Izbori su 
svečanost demokracije. Stoga koristim ovu priliku, dragi 
sugrađani, da Vas pozovem da izađete na izbore. Sad je u 
Vašim rukama sva vlast i glasujte prema svojoj volji. Si-
guran sam da će Vam glavna vodilja prilikom odluke biti 
boljitak našeg kraja.  
Na kraju, želim izreći par riječi o događaju koji je u meni 
ostavio dubok trag. Bila je to akcija naših Hrvatskih bra-
nitelja i to ne samo s područja Bakra već iz čitave županije. 
Pokazali su veliko srce, iz njih je zračilo zajedništvo. U 
humanitarnoj akciji koju su pokrenuli „Za Zrinka“ oku-
pili su oko sebe sve naše građane, sve dobre ljude. Moram 
priznati da me ta slika zajedništva u borbi za jedan mla-
di život dirnula i potakla na razmišljanje. Sva ta zbivanja 
upozorila su nas da je život svakodnevna borba i svaki 
dan zajedno, prilika je koja se mora iskoristiti. Čitav život 
pamtimo samo one dane koji su ispunjeni osjećajima. Da 
tome nije tako, život bi bio kolotečina.
Bog je ipak donio svoju odluku. Njegovim roditeljima 
i svima koji su, u njihovoj nesebičnoj roditeljskoj ljuba-
vi, bili uz njih izražavam iskrenu sućut.  Zrinko više nije 
među nama, no ostat će u sjećanju svima nama kao mladić 
koji nam je u jednom trenutku ispunio srca onim što je 
najvažnije, brigom za bližnjega i vjerom u ljude. 

     Vaš gradonačelnik 
Tomislav Klarić
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U sklopu ekološke akcije Zelena 
čistka, koju je na području In-
dustrijske zone Bakar u Kuku-

ljanovu, ali i u većini bakarskih nase-
lja, organizirao Grad Bakar u suradnji 
s bakarskim udrugama i društvima, 
skupljeno je 3 460 tona otpada. U či-
šćenju Industrijske zone sudjelovalo 
je 120 sudionika, mještana Škrljeva, 
Zlobina, Bakra i Kukuljanova, članovi 
DVD-a s područja grada Bakra, člano-
vi tri lovačka društva i tete iz Dječjeg 
vrtića Bakar. Ostala naselja Grada Ba-

Zelena čistka kra organizirala su lokalna čišćenja u 
svojim mjestima. Ručak za sve sudio-
nike organiziran je u Domu kulture u 
Kukuljanovu.
Grad Bakar već petu godinu za redom 
provodi akciju čišćenja okoliša od ot-
pada odloženog u prirodu, pa se i ove 
godine uključio u akciju  Zelena čistka  

jedan dan za čisti okoliš, koja se orga-
nizira na nivou cijele Hrvatske. Iako 
su se čistila sva bakarska naselja, po-
sebna pažnja, kao i uvijek, posvećena 
je području Industrijske zone Bakar u 
Kukuljanovu.

U
z potporu Grada Bakra i VMO-a Krasi-
ca   uređena je čekaonica kod „propele“ 
na Krasici.

Ovo je samo uvod u uređenje čekaonica koje će 
se u narednom periodu provoditi na području 
Grada Bakra, u suradnji  s mjesnim odborima i 
mladima po našim naseljima. 

K
ukuljanovo – započeti su 
radovi na rekonstrukciji 
ceste pokraj OŠ Kukulja-

novo. Proširenjem prometnice 
djeci će se omogućiti sigurniji 
prilaz školi, odnosno dobit će 
se nogostup - pješačka zona 
ispred samog ulaza u školu, 
dok je do sada cesta bila pred 
samim vratima škole. Također 
se izvodi i rješavanje oborinske 
odvodnje toga dijela promet-
nice. Radovi su započeli kra-
jem školske godine a planirani 
dovršetak je u listopadu.

Krasica

Kukuljanovo
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G
radsko vijeće Grada Bakra u 
ožujku 2015. g. donijelo je Pro-
gram poticanja poduzetništva 

na području Grada Bakra, u razdoblju 
od 2015. do 2020. godine, s ciljem 
povećanja kvalitete i konkurentnosti 
malog i srednjeg poduzetništva na po-
dručju Grada. Navedenim je Progra-
mom predviđeno ukupno 11 proved-
benih mjera namijenjenih subjektima 
malog gospodarstva koji su u cijelosti 
u privatnom vlasništvu i imaju  sjedi-
šte na području Grada Bakra. 
Tako je, nakon nekoliko godina stan-
ke 2015. g. ponovno pokrenuta mjera, 
Sufinanciranja kamata na poduzet-
ničke kredite s ciljem smanjenja troš-
kova korištenja kreditnih sredstava za 
proširenje i unaprjeđenje poslovanja 
(kupnju, izgradnju, uređenje i/ili pro-
širenje poslovnih objekata; uređenje 
objekata u funkciji turizma – privat-
ni smještaj (apartmani, pansioni), 
nabavu opreme ili pojedinih dijelova 
opreme, nabavu prijevoznih sredsta-
va potrebnih za obavljanje djelatnosti 
(osim osobnih vozila za osobne potre-
be), nabavu plovila u funkciji podu-
zetništva. Odobravaju se kunski kre-
diti bez valutne klauzule koji, ovisno 

o kreditnoj sposobnosti poduzetnika i 
kvaliteti projekta, mogu iznositi mini-
malno 30.000,00 kuna, a maksimalno 
500.000,00 kuna. 
Poduzetnici kredite mogu ostvariti 
putem tri poslovne banke s kojima 
je Grad Bakar sklopio Ugovore o po-
slovnoj suradnji sa Raiffeisenbank 
Austria d.d., Zagrebačka banka d.d. 
i Hrvatska poštanska banka d.d. pri 
čemu Grad subvencionira dio redovne 
kamatne stope u visini 4 p.p. godišnje 
fiksno dok razliku do visine redovne 
kamatne stope snosi korisnik kredi-
ta. Redovna kamatna stopa iznosi: za 
kredite putem  Raiffeisenbank Austria 
d.d. Zagreb:- 1-mjesečni ZIBOR plus 
kamatna marža u visini 5,00 postotnih 
poena godišnje, promjenjiva (suklad-
no odluci Banke), za kredite kod Hr-
vatske poštanske banke 6,75% godiš-
nje fiksno, te kod Zagrebačke banke 
d.d.: trezorski zapisi na 91 dan + 6,30 
p.p. godišnje, promjenjiva (prinos tre-
zorskih zapisa Ministarstva financija 
s rokom dospijeća za 91 dan koji je 
ostvaren na posljednjoj aukciji prije 
početka kvartala primjenjuje se u tom 
kvartalu).
Pored poduzetničkih kredita, poduzet-

nicima su ove godine na raspolaganju i 
bespovratne potpore: 
- novoosnovanim tvrtkama za nabavu 
informatičke opreme i programskih 
aplikacija za početak 
 poslovanja, nabavu opreme i uređenje 
poslovnog prostora za osnovnu djelat-
nost obrta i/ili trgovačkog društva; 
- za pokriće troškova uvođenja susta-
va upravljanja kvalitetom i okolišem, 
haccap i sl., certificiranje sukladnosti 
vlastitih proizvoda prema hrvatskim i 
europskim normama i smjernicama, 
troškova stjecanja prava uporabe zna-
ka „Hrvatska kvaliteta“, „Izvorno hr-
vatsko“ i drugih znakova kvalitete;
- za sufinanciranje troškova izrade i 
komercijalne primjene inovacija; 
- za sufinanciranje troškova sudjelova-
nja poduzetnika na sajmovima; 
- za subvencioniranje troškova polaga-
nja stručnih i majstorskih ispita. 
Cjelokupna dokumentacija te Javni 
poziv za dodjelu poduzetničkih kredi-
ta odnosno Javni poziv za dodjelu bes-
povratnih potpora mogu se preuzeti na 
internet stranici Grada Bakra: http://
www.bakar.hr/dokumenti-i-obrasci/
category/11-potpore-za-poduzetnike.

Eleonora Sokolić Brusić

Potpore za poduzetnike

Hreljin – Ružić selo - Uređena 
je nerazvrstana cesta od kbr. 45 
do 47. Postavljeni su rubnjaci 
i novi sloj asfalta u dužini od 
cca 60 m.

Hreljin – Ružić selo -  Tako-
đer je uređena i nerazvrstana 
cesta od kbr. 25 do 23, izra-
đen je potporni zid kao i ka-
meni parapetni zid te je riješen 
problem oborinske odvodnje. 
Postavljen je novi sloj asfalta u 
dužini cca 60 m.

Hreljin – (Palentarovo) – 
uređena je nerazvrstana 
cesta od kbr. 216 do kbr. 
167. Postavljeni su rub-
njaci i novi sloj asfalta u 
dužini cca 170 m.   

Hreljin
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Bakar

Praputnjak

Plase - uređeno je igralište kraj doma kulture na Pla-
sama. Izrađeni su ogradni zidovi, očišćen je okoliš 
samog igrališta te je oko igrališta izvedena i ograda. 
Također je uređen i jog.

Bakar – Lokaj – uređen je nogostup na pre-
djelu uz kapelicu, postavljeni su novi rubnja-
ci, betonirana je pješačka površina.

Praputnjak – pro-
širena je cesta na 
zavoju kod ex Me-
janke, izrađeni su 
potporno obložni 
zidovi i nogostup, 
a u suradnji s 
ŽUC-om je asfal-
tirana i cijela širi-
na prometnice na 
dužini zahvata od 
cca 70 m.

Zlobin – Prdočaj – uređena je površina kod okretišta, 
izrađeni su potporni zidovi, riješen je problem oborinske 
odvodnje izgradnjom dodatnih slivnika.

Zlobin – Igralište – izvršena je sanacija i zamjena ograda 
na igralištu. Izvedeni su novi – pojačani stupovi ograde 
te je postavljena nova mreža iza oba gola. Također su 
sanirana i vrata te ostala postojeća ograda uz igralište.

Zlobin – Dom kulture – dovršeno je uređenje okoliša 
oko doma započeto lani uređenjem joga i dvorišta doma. 
S južne strane Doma je uređen prilaz jogu, izvedene su 
betonske pasice i zidovi, postavljena odbojna ograda. Ta-
kođer je izvedena i oborinska odvodnja.

Plase – uređen je okoliš oko autobusne stanice.

Hreljin – Dvorana osnovne škole – U 
tijeku je izrada projektne dokumenta-
cije za izgradnju školske sportske dvo-
rane OŠ Hreljin. Izrađuje se geodetski 
projekt, provedeni su geomehanički 
istražni radovi te je izvršeno snima-
nje postojećeg stanja škole. Dovršetak 
izrade projektne dokumentacije i do-
bivanje građevinske dozvole očekuje se 
krajem godine.

Plase

Zlobin

Hreljin
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U okviru svojih planom zacrtanih ak-
tivnosti, Grad Bakar i Industrijska zona 
d.o.o. pripremaju niz novih projekata u 
cilju stavljanja u funkciju gospodarske 
namjene preostalog slobodnog područja 
zone.
Kako bi se preostali slobodni prostori 
definirani prostorno-planskom doku-
mentacijom za izgradnju proizvodnih 
odnosno poslovnih građevina mogli 
ponuditi novim investitorima, potreb-
no je za određeno područje zone riješiti 
imovinsko-pravne odnose, projektirati i 
izgraditi kompletnu infrastrukturu. 
Trenutno su što u fazi projektiranja, što 
u postupku ishođenja građevinskih do-
zvola,  projekti za izgradnju preko 4,5 
km novih prometnica s pripadajućih 
više od 50 ha površina, koje će postu-
pno u narednih nekoliko godina, po iz-
gradnji, biti raspoložive za nove ulagače. 
Ukupna vrijednost svih ovih projekata 
je oko 60.000.000 kn.       
Na isti način, kontinuiranim razvojem 
zone u zadnjih nekoliko godina, stvore-
ni su svi preduvjeti za gospodarstvenike 
koji ovih dana projektiraju, grade ili za-
vršavaju svoje objekte:
LUKA RIJEKA d.d. /terminal Škrlje-
vo/– proširenje skladišnih kapaciteta
PLODINE d.d. – izgradnja logističko-
distributivnog centra na zemljištu veli-
čine 45.000 m²
VULKAL d.o.o. – izgradnja servisa i 

“hotela” za gume na zemljištu veličine 
4.141 m²
KIMI COMMERCE d.o.o. – izgradnja 
izložbeno-skladišne građevine na zemlji-
štu veličine 3.871 m²
EKO-OTOK d.o.o. – izgradnja pogona 
za obradu sekundarnih sirovina na ze-
mljištu veličine 3.280 m²
ADRIA ČELIK d.o.o. – izgradnja proi-
zvodnog pogona za strojnu obradu me-
tala na zemljištu veličine 5.100 m²
MONTCOMMERCE d.o.o. – izgrad-
nja nove proizvodne hale za bravarske 
radove na zemljištu veličine 3.123 m²
MANŠPED d.o.o. – stavljanje u funkci-
ju dvije započete hale /bivši AGREGAT 
d.o.o./ na zemljištu veličine 18.300 m²
HRVATSKA POŠTA d.d. – izgradnja 
poslovne građevine na zemljištu veličine 
10.204 m²
HEP d.d. – izgradnja nove “centralne” 
TS 110/20kV Mavrinci s 110 kV pri-
ključkom

Aktualna događanja u Industrijskoj zoni 
Bakar /Kukuljanovo/ -  rujan 2015.g. 

GP KRK d.d. – rekonstrukcija postoje-
će betonare i industrijskog kolosijeka
KD Vodovod i kanalizacija d.o.o. – iz-
gradnja stacionara za prijem i distribu-
ciju vodomjera.
Glavni cilj daljnjeg razvoja zone je ono 
što dolazi nakon izgradnje i stavljanja u 
funkciju novih gospodarskih objekata, a 
to je stvaranje preduvjeta za kvalitetniji 
život u socijalnom, zdravstvenom, kul-
turnom i sportskom smislu svih građa-
na, kako jedinice lokalne samouprave 
tako i cijele županije.
Stručni i profesionalni djelatnici Grada 
Bakra i Industrijske zone d.o.o. stoje 
na usluzi svim novim investitorima pri 
donošenju odluke i početku realizacije 
svog ulaganja i uspješnog poslovanja u  
našoj i Vašoj Industrijskoj zoni Bakar /
Kukuljanovo/.
Prilog: objekt tvrtke VULKAL d.o.o. 
pri završetku izgradnje

Ivan Biskupić

U višenamjenskoj dvorani poslovne 
zgrade Industrijske zone d.o.o., 
14. rujna 2015. g. s početkom 

u 10  sati, održan je sastanak, odnosno 
prezentacija inženjerske analize izvje-
štaja o CCTV inspekciji s prijedlogom 
rehabilitacije postojećeg sustava odvod-
nje na području Industrijske zone Bakar 
(radna zona R-27). 
Naručitelj u sklopu ovog značajnog EU 
projekta za aglomeraciju Bakar – Ko-
strena (izrada studijsko-tehničke doku-

EU PROJEKT BAKAR – KOSTRENA (Aglomercija Bakar – Kostrena)
Održana prezentacija inženjerske analize izvještaja o CCTV inspekciji

mentacije: A/SI – Studija izvodljivosti, 
B/SUO – Studija utjecaja na okoliš i C/
AP – Aplikacija projekta) je KD Vodo-
vod i kanalizacija d.o.o. Rijeka, a izvrši-
telj usluge – konzultant (JV) Zajednica 
ponuditelja Hidro Consult d.o.o. Rije-
ka & Projekt Nova Gorica (Si) & HEP 
d.d. Zagreb.
Prezentaciji su prisustvovali članovi pro-
jektnog tima: Davor Kalčić - Hrvatske 
vode, Ivana Plješa – KD ViK, Milena 
Sarić – KD ViK, Davor Skočilić – Grad 

Bakar, Egon Dujmić – Općina Kostre-
na, kao i ostali zainteresirani predstav-
nici Grada Bakra, Industrijske zone 
d.o.o., KD ViK, Hidro consultinga 
d.o.o. i Hrvatskih voda.
Prezentator Ind – eko d.o.o. Rijeka, 
prikazao je rezultate inženjerske anali-
ze izvještaja o CCTV inspekciji, te dao 
prijedloge rehabilitacije postojećeg su-
stava odvodnje na području radne zone 
R – 27.
Po održanoj prezentaciji, otvorena je 
konstruktivna rasprava tijekom koje su 
dane određene primjedbe i novi prijed-
lozi u cilju poboljšanja samog izvještaja 
odnosno sanacije postojećeg sustava. 
Zaključeno je također da se dio kolekto-
ra na koji se spaja naselje Kukuljanovo 
može uključiti u cjelokupni EU projekt 
za aglomeraciju Bakar – Kostrena, te 
kasniju aplikaciju za sredstva iz kohezij-
skih tj. strukturnih fondova EU.     

    Ivan Biskupić
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Veleposlanik Republike Turske u Republici Hrvatskoj, 
njegova Ekscelencija gospodin Ahmet Tuta,  predsjed-
nik TINA-e, g. Oguz Aydemir, u društvu  predsjednice 

Svečanom sjednicom u Domu kul-
ture Zlobin, 28. kolovoza 2015. 
godine, Dobrovoljno vatrogasno 

društvo Zlobin obilježilo je vrijednu 
obljetnicu  pola stoljeća rada. Tim povo-
dom Društvo je dobitnik Godišnje na-
grade Grada Bakra za 50 godina uspješ-
nog dobrovoljnog rada i djelovanja na 
zaštiti od  požara i unapređenju sustava 
vatrogastva na području Grada Bakra.
Dobrovoljno vatrogasno društvo „Zlo-
bin“ osnovano je prije 50 godina, točni-
je 29. lipnja 1965. godine, na inicijativu 
nekoliko zaljubljenika u vatrogastvo, s 
čelnicima tadašnjeg vatrogasnog saveza 

koje je djelovalo na našem području.
DVD Zlobin posljednjih petnaest go-
dina broji 20 do 25 operativnih čla-
nova, a trenutačno u DVD-u kroz rad 
djeluje i 9 vatrogasnih časnika. Društvo 
je aktivno i u radu vatrogasne mladeži 
kroz natjecanja i osmišljena druženja, 
a posebno ističu četverogodišnje prija-
teljstvo s vatrogasnom mladeži njemač-
ke pokrajine Fulda.
Svečana sjednica bila je prigoda za po-
djelu vatrogasnih priznanja, pa su tako 
podijeljene vatrogasne spomenice za 
10, 20, 30 i 50 godina u DVD-u, zlat-
ne vatrogasne medalje, kao i vatroga-
sne plamenice. Vatrogasnim veteranom 
proglašen je Dušan Kružić, a Josip 
Polić je za 50 godina rada u Društvu 
nagrađen titulom počasnog zapovjed-
nika. Hrvatska vatrogasna zajednica je, 
uz plaketu dodijeljenu DVD-u Zlobin 
za 50 godina postojanja, za posebne 
zasluge  nagradila Dragana i Berislava 
Kauzlarića.

Sanja Gašpert

Svečana sjednica povodom 50. obljetnice 
postojanja DVD-a Zlobin

S ciljem poticanja razvoja posebno 
talentiranih mladih ljudi s podru-
čja Grada Bakra a i šire, Grad Bakar 

se zajedno s Gradom Kastvom uključio 
u organizaciju izložbe mladih inovatora 
i izložbe tehničkog stvaralaštva mladih 

Hrvatsko-turskog Društva Rijeka, gđe Esme Halepović-Đečević i 
tajnice HTDP Rijeka gđe Vesne Lukanović,  posjetio je 10. ožuj-
ka Grad Bakar gdje je održao sastanak s gradonačelnikom.

8. Nacionalna izložba mladi@inovacije u Bakru
Od 17. do 19. rujna 2015. godine – dvorana Pomorske škole u Bakru

od 17. do 19. rujna 2015. godine.
Na ovogodišnjoj izložbi izloženo je 

preko 50 radova i to iz Rijeke, odnosno 
cijele PGŽ, Zagreba, Slavonskog Broda, 
Siska, Belog Manastira, Osijeka, Dugog 
Sela i Splita.                                                                

Gordana Šimić Drenik

pod nazivom MLADI@ INOVACIJE 
i to kao domaćin i pokrovitelj spome-
nute izložbe svake druge godine.
Od 2008. do 2011. godine ova se izlož-
ba organizirala samo u Gradu Kastvu, 
a 2013. godine iznesen je prijedlog da 
se izložba organizira bienalno, jedne 
godine u Kastvu, a druge u Bakru te 
da se u financiranje projekta uključe 
oba domaćina što bi omogućilo kvali-
tetniju organizaciju, manji pritisak na 
domaćine i stabilniju provedbu samog 
projekta.
Ove se godine izložba održala u gra-
du Bakru, u velikoj dvorani Pomorske 
škole, a mogla se razgledati u periodu 

Posjet veleposlanika Republike Turske

Posjet češkom gradu 
Orlovi zamjenika grado-
načelnika Grada Bakra

Na poziv gradonačelnika češkog 
grada Orlove i predsjednika 
Gradskog vijeća Grada Crikveni-

ce, zamjenik gradonačelnika Grada Ba-
kra, gospodin Tomislav Dundović, ot-
putovao je u prijateljski posjet u Češku 
Republiku. Posjet je trajao od 18. do 25. 
svibnja, a uključivao je mnogobrojne 
susrete, kako s predstavnicima Savjeta 
mladih, tako i s predstavnicima lokalne 
vlasti i komunalnih društava. Zamjenik 
gradonačelnika Grada Bakra bio je i po-
sebni gost povodom velike svečanosti u 
povodu Dana grada Orlove.
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L
ovačko društvo "Tuhobić" - Kra-
sica jedno je od tri lovačka druš-
tva koja djeluju na prostoru Gra-

da Bakra. Društvo je podijeljeno na 
četiri lovne jedinice (Praputnjak, Kra-
sicu, Škrljevo i Kukuljanovo). Ukupno 
broji stotinu i tri člana. Ove je godine, 
među ostalim, planirana nabava jedne 
automatske hranilice za divljač. Cijena 
hranilice iznosi 10.750 kuna. Polovicu 
iznosa (5.375 kuna) platit će Primor-
sko - goranska županija, iz za to nami-
jenjenih sredstava, a polovicu Društvo. 
Kako je određeno da hranilica bude 
postavljena na dijelu terena koji odr-
žava i uređuje LJ "Praputnjak", lovci 
te jedinice krenuli su u pripremne ra-
dove. Uredili su prilazni put, iskopali 
temelje, transportirali pijesak, cement, 
vodu  i samu hranilicu. Sve su radove 
lovci učinili dragovoljno, uglavnom 
u vrijeme tjednog odmora, subotom 
i nedjeljom. Kao što se i očekuje, či-
tavom je akcijom koordinirao pred-
sjednik lovne jedinice "Praputnjak", 
Zlatko Antić. 
Kao i u mnoge druge lovačke aktiv-
nosti i u ovu je bila uključena lokal-
na samouprava pa se zahvaljujemo na 
potpori Gradu Bakru, MO Praput-
njak i njegovom  predsjedniku Milanu 
Rončeviću. Svojim djelovanjem lovci 
se trude da naša zajednica, bude ugod-
nija za življenje, smislenija i čvršća, da 
opravdamo potporu koju imamo. 
 Marijan Burić

TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA BAKRA

Turistički promet 2014 2015 Razlika Indeks

Mjesec Dolasci Noćenja Dolasci Noćenja Dolasci Noćenja Dolasci Noćenja 

Srpanj 598 1454 980 2463 382 1009 163.88 169.39

Kolovoz 902 2420 1302 3544 400 1124 144.35 146.45

Kumulativno 1-8 2954 7075 4057 10363 1103 3288 137.34 146.47

Uspješna turistička sezona u Gradu Bakru

U konkatedrali sv. Andrije apo-
stola u Bakru održan je koncert 
klasične glazbe u subotu, 12. 09. 

Poput ostatka zemlje i Bakar bilje-
ži odlične turističke rezultate u 
2015. godini. 

U srpnju 2015. ostvareno je 64% više 
dolazaka nego prošle godine i 69% više 
noćenja nego u 2014. godini. U 2014. 
ostvareno je 598 dolazaka i 1 454 no-
ćenja, a u 2015. godini 980 dolazaka i 
2 463 noćenja.
U kolovozu 2015. realizirano je 44% 
više dolazaka nego prošle godine i 
46% noćenja više nego u 2014. godi-
ni. U 2014. ostvarena su 902 dolaska i 
2 420 noćenja, a u 2015. godini 1 302 
dolaska i 3 544 noćenja.
Kumulativno gledano, u 2015. godini 
zabilježen je rast od 37% u dolascima i 
46% u noćenjima u odnosu na 2014. 
godinu. To, u apsolutnim brojkama, 

iznosi u 2014. godini 2 954 dolaska i 
7 075 noćenja, a u 2015. godini 4 057 
dolazaka i 10 363 noćenja.
Zamijećena je i promjena u strukturi 
gostiju, te porast dolazaka gostiju iz 
zemalja Beneluksa, skandinavskih ze-
malja i SAD-a.
Glavni razlog povećanja broja noćenja 
je porast registriranih ležajeva u pri-
vatnom smještaju. Prošle godine imali 
smo registrirano 7 kuća za odmor i 9 
apartmana s ukupno 61 ležajem, a u 
2015. godini 9 kuća za odmor i 17 
apartmana s ukupno 103 ležaja.  
Ovim putem se zahvaljujemo svima 
koji su doprinijeli ovako dobrim tu-
rističkim rezultatima i također želimo 
puno uspjeha u daljnjem radu.     

2015. na kojem je nastupio jedan od 
vodećih hrvatskih basova, prvak osječ-
ke opere Berislav Puškarić. Nastupili 
su i crkveni zbor Sveti Andrej Bakar, 
Antonio Haller, oboa, Laura Marincel, 
flauta, kao i prof. Nina Simčić, glaso-
vir, koji su izvodili djela M. B. Rašana, 
J. S. Bacha, Gounoda, Glucka, Cime-
rose, G. F. Handela, Palestrine, Stra-
delle, Rachmaninoffa i Faurea. 
Događaj su organizirali entuzijasti iz 
crkvenog zbora Sveti Andrej i ljubitelji 
kulture okupljeni oko njih. 

Dunja Vladislović

Koncert klasične glazbe u Bakru

Lovačko društvo 
"Tuhobić" - Krasica

Trener svih trenera u 
posjetu NK "Borac" 
Bakar

Miroslav Ćiro Blažević 
posjetio je 02. srpnja NK 
„BORAC“ Bakar gdje se 
susreo s predsjednikom 
kluba Milanom Ronče-
vićem i predstavnicima 
kluba. Nakon ugodnog 
sportskog razgovora, Ćiro 
je iskušao bakarski nogo-
metni travnjak.



10

M
IĆ

I K
A

N
T

U
N

IĆ

             Dječji vrtić Bakar

Ukrašavanje vrtića

M
ališani iz Dječjeg vrtića Bakar 
i ove su godine sa svojim od-
gajateljicama cvijećem ukra-

šavali dvorišta svojih vrtića. Kopanje 
zemlje, sadnja cvijeća, svakodnevno 
zalijevanje, nekima su bile tek tjedne 
aktivnosti, dok su se pojedine skupine 
tome posvetile na duže vrijeme te od 
toga stvorile prave male projekte. Ma-
lišani sa Škrljeva iskoristili su palete i 
svoju drvenu kućicu pretvorili u cvjet-
njak. Hreljinski vrtićarci su napravili 
cvjetne kamenjare i mediteranski vrt, 

Početkom lipnja u našem su se Vr-
tiću primali zahtjevi za upise u 
novu ped. god. 2015./16., za dje-

cu od navršene prve godine života do 
godine pred polazak u školu.  Ove je 
godine Dječji vrtić Bakar otvorio svo-
ja vrata na tri lokacije: Bakar, Hreljin 
i Škrljevo, gdje je smješteno 166 – oro 
djece u 9 skupina o kojima se brine 30 
zaposlenika. 

 – vrlo teško prilagođavaju - promjene 
u ponašanju su dugotrajnije i napornije, 
prilagodba može potrajati 2 – 6 mjeseci
Uloga  roditelja
Prije polaska u jaslice/vrtić poželjno je 
da:
 - djetetu  o jaslicama/vrtiću pričate s 
veseljem
 - djetetu kažete kako ste ga upisali u 
jaslice/vrtić, što ste zanimljivo vidjeli i 
čuli, koga ste upoznali
 -  zajedno odete u šetnju u blizinu ja-
slica/vrtića
 - djetetu iskažete nježnost i brigu, ali i 
ponos zbog činjenice što je dovoljno ve-
liko da može samo boraviti u jaslicama/
vrtiću
- pokušate prilagoditi dnevni ritam dje-
tetova života u obitelji onome koje će 
imati u jaslicama/vrtiću
 - dogovorite s djetetom koju  će omilje-
nu igračku ponijeti u jaslice /vrtić
 - planirate nekoliko dana godišnjeg od-
mora u periodu prilagodbe kako bi se 
djetetu omogućilo postepeno produlji-
vanje boravka u jaslicama/vrtiću
 - obavite zajedničku kupovinu papuči-
ca, pidžame, ruksaka za vrtić...
Mali savjeti... 
Poželjno je da:                                              
- prvih dana dijete dolazi u jaslice/vrtić 
na kraće vrijeme
- vrijeme spavanja ostavite za kasnije raz-
doblje                                                      
- djetetu pustite da donese omiljenu 
igračku ili predmet
-  polasci od kuće budu opušteni, da ne 
jurite u posljednji tren, prenoseći pritom 

Nova pedagoška godina u DV Bakar

RAZDOBLJE PRILAGODBE
Što je to?
Prilagodba je proces tijekom kojega se 
dijete privikava na novo okruženje i uv-
jete života u jaslicama/vrtiću. Vrijeme 
je to u kojem se dijete, roditelji, često i 
čitava obitelj, ali i odgajateljice prilago-
đavaju novim situacijama.
Prilagođavanje svakako najteže pada dje-
tetu jer se ono mora prilagoditi na:    
 - odvojenost od roditelja (na dulje vri-
jeme) 
 – višesatni boravak među većim brojem 
djece
 - odgajateljice                                                                                          
- novi prostor, namještaj, krevetić, igračke...
– djelomično različiti dnevni ritam usta-

na dijete pritisak zbog kašnjenja
- jutarnji rastanak  je važan trenutak, 
stoga budite smireni, nemojte djetetu 
pokazivati zabrinutost ili žalost što ga 
ostavljate
- rastanak s djetetom ispred sobe neka 
bude kratak, strpljiv, nježan, ali i odlu-
čan
- ne bježite od djeteta, budite iskreni 
prema njemu, uvijek ga pozdravite i na-
glasite kada ćete doći po njega
- osvijestite djetetu odgajateljice kao 
osobe koje će se u vašem odsudstvu bri-
nuti o njemu
 - navedite djetetu aktivnosti u koje se 
može uključiti tijekom boravka u jasli-
cama/vrtiću
 - pokažite djetetu da ga volite, recite 
mu da ga volite i da ste potpuno mirni 
i veseli što je ono u jaslicama/vrtiću dok 
niste zajedno                              
  Kada dođete po dijete, zagrlite ga, po-
ljubite, upitajte i pažljivo slušajte o tome 
kako je provelo dan.  To je ujedno i pri-
lika da porazgovarate  s odgajateljicama.
Želimo Vam sigurnu i kvalitetnu pri-
lagodbu, radostan boravak u jasli-
cama/vrtiću te uspješnu suradnju sa 
svim djelatnicima vrtića.

Ksenija Tomac

dok su djeca bakarske Fijolice cvijeće 
sadila u posude za cvijeće. Jasličari iz 
Praputnjaka uređivali su cvjetnjak u 
kojeg su, osim cvijeća, stavili patuljke i 
razne druge vrtne ukrase. 
Cvijeće je donirala Turistička zajedni-
ca grada Bakra, a DV Bakar, kao član 
Udruge Lijepa Naša, te kao nositelj 
„Zelene zastave“, svake godine provo-
di različite eko aktivnosti. Uz uređenje 
okoliša mališani skupljaju stari papir, 
čepove i boce, a dobiveni novac doni-
raju u humanitarne svrhe. 

janja, spavanja, njege i hranjenja
 - pravila ponašanja u odgojnoj skupini
Koliko može trajati?
Svako dijete prolazi kroz razdoblje pri-
lagodbe koje je individualan proces.
Razdoblje prilagodbe kod djece koja se:  
  - lakše prilagođavaju - promjene u 
ponašanju predstavljaju uobičajenu re-
akciju na promjenu sredine i normalizi-
raju se tijekom 10 – 15 dana boravka u 
jaslicama/vrtiću
  – srednje teško prilagođavaju - promje-
ne u ponašanju traju dulje i stabiliziraju 
se do 30-ak dana boravka u jaslicama/
vrtiću
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Dani Jurjeva

D
anima Jurjeva i ove se godine 
pridružio vrtić Hreljin. U pro-
storima vrtića organizirana je 

izložba dječjih radova. Maštovita i ša-
rena, pokazala je što sve mogu učiniti 
dječja mašta i vrijedne ruke uz pomoć 
svojih odgajateljica.  Izložba je bila 
dobro posjećena od strane roditelja, a 
bilo je tu i vanjskih posjeta.
Naše vrijedne kuharice, Katica, Mari-
ca i Zdenka i ove su godine pokazale 
da su prave majstorice svoga zanata, 
pa su se okitile peharom za osvojeno 

Cjepiva u 
predškolskoj dobi

J
edno od čestih pitanja koje rodi-
telji upućuju pedijatru je: "Što je 
to cijepljenje i protiv kojih se bo-

lesti dijete cijepi?"
Cijepljenjem potičemo organizam na 
proizvodnju protutijela koja sprječa-
vaju oboljenje.
Cijepljenjem su iskorijenjene neke 
bolesti (difterija, tetanus, velike bo-
ginje, poliomjelitis) ili se u današnje 
vrijeme jako rijetko javljaju (zaušnja-
ci, rubeola, ospice).
U Hrvatskoj je Zakonom o zaštiti 
pučanstva od zaraznih bolesti obve-
zno cijepljenje protiv difterije, teta-
nusa, hripavca, dječje paralize (polio-
mjelitisa), ospica, zaušnjaka, rubeole, 
tuberkuloze, hepatitisa B i bolesti 
izazvanih s Haemophilus inf. Tip b.
Postoje i druga cjepiva koja nisu u 
kalendaru cijepljenja (tj. nisu u pro-
gramu obveznog cijepljenja), a to su 
cjepivo protiv Rota virusa, varicele i 
pneumokoka.
Kako bi se postigla potpuna zašti-
ta od određenih bolesti potrebno je 
docjepljivanje jer se imunost postiže 
cijepljenjem različitim cjepivima ra-
zličitog trajanja. Stoga se djeca cijepe 
istim cjepivom više puta.
Kontraindikacije za cijepljenje mogu 
biti opće (akutne bolesti, febrilna sta-
nja, preosjetljivost na cjepivo...) ili 
posebne (stanja oslabljene imunosti 
ili progresivne bolesti CNS-a).
U rodilištu se novorođenčad cijepi 
cjepivom protiv tuberkuloze (BCG), 
a u dojenačkoj i predškolskoj dobi 
primaju cjepiva protiv difterije, teta-
nusa, hripavca, poliomjelitisa, Hae-
mophilus inf. Tip B i hepatitisa B. S 
navršenih godinu dana djeca primaju 
cjepivo protiv ospica, zaušnjaka i ru-
beole.

3. mjesto u kuhanju „Jurjevskog ko-
tlića“.  

Ksenija Tomac

U Dječjem eko-vrtiću „Fijolica“ 
nekoliko se puta godišnje or-
ganiziraju humanitarne akcije. 

Način je to na koji se najmlađi uče 
empatiji, a široj populaciji našeg grada 
šalje se poruka „Dobro je činiti dobro“.  
Na kraju ove pedagoške godine odlučili 
smo pomoći našem sugrađaninu koji 
boluje od teške bolesti i prikupiti dio 
sredstava za njegovo liječenje. 
Odgajatelji i djeca osmislili su neobičnu 
završnu svečanost. Na radionici koja 
je prethodila svečanosti, roditelji su 
izrađivali odjevne predmete za eko-re-
viju koju su nosila djeca. Izrađivale su 
se haljine od najlonskih vrećica, šeširi 
od papira i sl.  Na taj se način poslala 
poruka o važnosti upotrebe platnenih 

Zemlja je naša planeta“  i  „Hej vi, 
veliki, ovo nije šala, zbog vas će nes-
tat šuma, bit će tužna djeca mala“ te 
pozvali svih da se priključe vrtićkoj 
„Eko-Obitelji“.
Roditelji su, ne štedeći srca i dlanove, 
djecu častili burnim pljeskanjem, a 
financijskim sredstvima nesebično 
pomogli u prikupljanju sredstava za 
liječenje bolesnog sugrađanina.
Do slijedećih vrijednih akcija naših 
vrtićaraca i njihovih roditelja, poz-
drav uz eko-kodeks:

Irena Jelenić Aćimović

MALO DIJETE 
                      - VELIKO SRCE

vrećica, recikliranju papira, odvajanju 
otpada…  
Eko-revija bila je dio završnog kon-
certa kojim su djeca okupljenim uz-
vanicima pjesmom poručila „Planeta 

             Dječji vrtić Fijolica
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Dječji vrtić Bakar uključio se u 
program „Unaprjeđenje oral-
nog zdravlja djece i mladih“ u 

Primorsko- goranskoj županiji. Cilj je 
spriječiti nastajanje karijesa, gingiviti-
sa i parodontitisa. Djeca u vrtiću uče 
o karijesu i pravilnoj higijeni usne šu-
pljine kroz razne igre, aktivnosti, priče 
u svim skupinama. Liječnice dentalne 
medicine, dr. Tomislava Rožmanić, 

Pozdrav iz vrtića 
Bambi!

N
estrpljivi smo jer Vam želimo 
jako puno toga reći. Doista ne 
znamo odakle početi. Proslavili 

smo puno blagdana, obilježili smo jako 
puno datuma pa nam je teško izdvojiti 
nešto, ali neke aktivnosti zaslužuju da 
ih pokažemo i podijelimo s Vama. 
U vrtiću veliku važnost polažemo na 
edukaciju djece o zdravom načinu 
života kroz igru i zabavu, ali i kroz 
niz edukativnih radionica i druženja. 
Stoga smo kroz jedan tjedan djecu 
upoznavali s raznim sportovima. U su-
radnji sa sportskim klubovima s našeg 
područja, ali i klubovima izvan okvira 
našeg grada, djeca su upoznala tenis, 
nogomet, judo, košarku i capoeru.                            
Sa željom da se djeca druže i stvaraju 
nova prijateljstva obilježili smo Svjets-
ki dan plesa. Instruktorica zumbe i fit-
nesa u dvorani Doma kulture Škrljevo 

Prevencija karijesa u Dječjem vrtiću Bakar
dr. Adrijana Tomljanović Vučković i 
dr. Sanja Anđukić Mužić, posjećuju 
naše objekte, a i mi posjećujemo njih 
u stomatološkim ordinacijama. Na taj 
način djecu upoznajemo sa stomato-
loškom ambulantom, stomatologom i 
načinom pregleda zubi. Roditelji do-
bivaju povratne informacije o zdravlju 
zubi njihovog djeteta. 

 Maja Tićak

djecu je upoznala s nastankom plesa, 
njegovom važnošću kroz povijest, a 
potom je s njima plesala uz razne rit-
move i pokrete.                                                     
Veliku važnost također polažemo na 
suradnju s lokalnim društvima, udru-
gama i klubovima te se gotovo svaki 
put odazovemo kad smo pozvani na 
njihove aktivnosti. Tako  nas je DVD 
Škrljevo pozvalo na svoju oglednu 
vatrogasnu vježbu. 
KK Škrljevo pozvao nas je da im bude-
mo podrška u pohodu na osvajanje 
ulaska u Prvu ligu pa smo tako neko-
liko puta, u sportskoj dvorani Mavrin-

S
večanom završnom prired-
bom obilježen je kraj još jedne 
pedagoške godine na kojoj su se 

mali, budući školarci oprostili od svo-
jih odgojiteljica, vrtića i prijatelja. Ova 
priredba se razlikovala od prijašnjih, 
jer je njome obilježeno 25 godina 
rada Dječjeg vrtića Pčelice. Kroz razne 
plesne točke i igrokaze djeca su nam 
dočarala tu davnu 1990., godinu 
kada je uza sva državna događanja, 
za Škrljevo ipak bio jedan događaj 
poseban – otvaranje dječjeg vrtića. 
Ponovno se prerezala vrpca, a osnivač 
vrtića, gđa. Ika Sep, prisjetila se tih 
prvih dana, prve djece i prvih roditelja 
te je na pozornici uručila prigodan 
dar majci prvoupisanoga djeteta, sada 
30-godišnjaka koji ima svoju obitelj 

             Dječji vrtić Pčelice Škrljevo

Svečano obilježena 25. godišnjica rada DV 
Pčelice – Škrljevo 

i svoje klince. Emotivno prisjećanje 
svih generacija produžilo se i prilikom 
prigodnog domjenka, prije kojega je 
i odgojiteljica Maja Benić primila na-
gradu za 25 godina rada u vrtiću. Uz za-
mjenika gradonačelnika Grada Bakra, 
gosp. Tomislava Dundovića, priredbi 
su prisustvovale učiteljice područnih 
škola Kukuljanovo, Škrljevo i Krasica, 
kao i ravnateljica Gradske knjižnice 
Bakar, Dolores Paro-Mikeli, svi vrlo 
bliski suradnici dječjeg vrtića. Našim 
budućim školarcima koji su pro-
gramom oduševili pun Dom kulture 
Škrljevo želimo ugodne školske dane 
te da se s veseljem uvijek sjećaju dana 
provedenih u Pčelicama.    

Vice Sep
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Sjednica Učiteljskog vijeća, održa-
na krajem prošle školske godine u 
Osnovnoj školi Bakar,  bila je po-

sebna, radna, ali i oproštajna jer smo 
Branku Kučan, učiteljicu razredne 
nastave, nakon 44 godine uspješnog 
prosvjetnog rada ispratili u, više nego 
zasluženu, mirovinu.
Kad netko radi gotovo četiri i pol 
desetljeća svoj posao, to zaslužuje pa-

Učitelj – to je ljubav
ne karakterne osobine, pridobiti ga za 
istinsku ljudsku vrijednost i uvijek biti 
na izvoru pravih informacija. Mora 
pratiti sve što se događa u školstvu, ali 
ne treba baš sve novosti uzimati zdra-
vo za gotovo. To je za početak, a onda 
će postepeno i sam otkrivati najbolje 
metode i postupke koje će prilagoditi 
djetetu, roditelju, kolegama i sredini u 
kojoj radi i živi.

žnju, a kad ga obavlja s velikom lju-
bavlju i požrtvovnošču, onda vrijedi 
čuti i njegove savjete i preporuke. Uči-
teljica Branka Kučan iz Kukuljanova, 
legendarna je učiteljica kombiniranog 
razrednog  odjela prvog i drugog razre-
da,  koja je u protekloj školskoj godini 
otišla u zasluženu mirovinu.
Poštenje iznad svega, uporan rad i 
ljubav prema poslu kojeg je odabrala, 
upute su kojih se držala brojnih godi-
na svojeg učiteljskog staža.
Učiteljski poziv je odabrala jer je odu-
vijek voljela rad s djecom, pa je Pe-
dagoška akademija u Rijeci bila njen 
jedini odabir. Upravo rad s djecom 
od sedme do jedanaeste godine sma-
tra najvećim izazovom, jer ih tada uči 
ne samo čitati i pisati, nego i oblikuje 
kao osobe koje tek kroče u život. Stoga 
im valja mnogo toga razjasniti, usaditi 
pravilan svjetonazor i različite poglede 
na život i svijet.
Čovjek treba raditi iz duše i biti mje-
rilo sam sebi, spreman dati uvijek više 
i bolje. Ni tada se ne smije prepustiti 
samozadovoljstvu, nego uvijek tražiti 
nove oblike rada i nove mogućnosti.
Najprije mora biti siguran da želi i voli 
tako težak posao. Mora znati prihvatiti 
svako dijete, poticati njegove pozitiv-

Nije to lako ni jednostavno!
Na prigodnom druženju koje nam je 
na završnoj priredbi u protekloj škol-
skoj godini, kao i nakon sjednice, 
upriličila kolegica Kučan,  prisjetili 
smo se zajedničkih dana i uz smijeh 
prepričavali drage anegdote iz radne 
svakodnevnice. U njezinom dugogo-
dišnjem radu dogodile su se brojne 
reforme i promjene, ali jedno je uvijek 
ostalo nepromijenjeno - nesebična lju-
bav prema djeci i učiteljskom pozivu 
koja je ostala zapisana u srcima mno-
gih generacija njezinih učenika. 
Od srca joj hvala na svemu, neka je 
posluži dobro zdravlje i ostvarenje svih 
želja u zasluženoj mirovini!

  Maja Vičević

             Dječji vrtić Bambi

ci, jako i srčano navijali za boje našeg 
kluba. Mjesni odbor Škrljevo u surad-
nji s PŠ Škrljevo i vrtićima organizirao 
je Škrljevske sportske igre na kojima 
smo pokazali svoje vještine i sposob-
nosti kroz razne natjecateljske igre. 
Također smo sudjelovali na Olimpi-
jadi dječjih vrtića Grada Bakra. Trudi-
li smo se biti najbolji i najbrži, ali ono 
najvažnije je da smo se jako dobro 
zabavili. Tokom cijele školske godine 
odlazili smo na atletske treninge u 
dvoranu na Kantridu gdje su s djecom 
radili treneri Atletskog kluba Kvarner. 
Djeca su upoznala atletsku dvoranu, 
atletske vještine, ali i mnogo novih 
prijatelja s kojima smo se tamo sus-
retali. Treneri su svoje male vježbače 
iznenadili posjetom u vrtiću prilikom 
kojega su djeci donijeli zaslužene dip-
lome. 
Često organiziramo razna druženja 
u kojima djeca i roditelji provode 
vrijeme u igri, zabavi, ali i svečanim 
trenutcima. Stoga ćemo ovaj put iz-
dvojiti druženje roditelja i djece po-
vodom Svjetskog dana obitelji. Djeca 
i roditelji sudjelovali su u raznim 
takmičarskim igrama, pjevali su i za-
bavljali se. Sredinom lipnja s djecom 
smo roditeljima pripremili svečanu 
priredbu kojom smo naše školarce 
pozdravili i ispratili u školu. Na toj 
priredbi imali smo gosta iznenađenja, 
finalista poznatog tv show-a, Matea 
Resmana koji je s djecom otpjevao 
nekoliko pjesama.
Između nama ovih važnijih aktivnos-
ti, odlazili smo u kazalište, na izlet u 
Jastrebarsko na imanje Kontesa Nera, 
slavili smo rođendane, posjetili PŠ 
Škrljevo, bili na kupanju kod prijate-
lja u DV Pčelice. Sada s nestrpljenjem 
čekamo nove prijatelje i radujemo 
se svim novim izazovima i prilikama 
koje nas očekuju u nadolazećoj radnoj 
godini.  

Jasna Pleše
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Učiteljica Vesna Batistić

Pavel Abramović
Anton Bodlović
Antonio Čakar
Indy Daka
Marko Franić
Borna Hadžić
Lana Križević
Lara Lazanja
Sara Paula Lazarević
Melani Špoljarić
Jakša Vušković
Ivan Zdjelar

PODRUČNA ŠKOLA „KUKULJANOVO“  
Učiteljica 
Eli  Božinović  Vukelić, mag.prim.educ.

Jelena  Cuculić
Lana  Horvat
Filip  Kesić
Mateo  Mladenić
Toni  Petrović
Vita  Trošić
Karlo  Ugrin

PODRUČNA ŠKOLA  ”KRASICA”
Učiteljica Gordana Kovačević 

Mateo Alagić
Ema Bertone
Kevin Ćoralić
Lucija Frančišković
Ivano Hajdinić
Lara Ivanković
Oton Krzyk
Raul Lučić
Katja Musinov
Paula Pera
Andro Slaviček
Mila Vidas
Leona Weiss

OŠ  Bakar  - prvaši 2015./2016.

Antonio Barbić  
Tin Cuculić
Morena Černi
Ivano Didović
Arman Ismaili
Sevgi Ismaili
Hana Finek
Toni Gvozdenović
Leona Kopajtić
Nina Mrak
Dora Mrkela
Ivan Ožbolt
Viktor Pleše
Laura Ribarić
Vito Sep
Elena Sertić
Nika Šunjić
Benjamin Talan
Tijana Valković
Filip Vukasović

PODRUČNA ŠKOLA  „ŠKRLJEVO“  
Učiteljica Tina Burić
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Pokloni za prvašiće
Grad Bakar je i ove školske godine razveselio sve polaznike prvih razreda s 
područja Grada, njih 88, poklon paketima za prvašiće, za što je u Proračunu 
osigurano 20 000 kuna. Djevojčice i dječaci su dobili kovčežiće pune školskog 
pribora potrebnog za uspješan početak svog školovanja: crtančice, pisanke, 
likovne mape, kolaž papir, pernice, omote za knjige, plastelin, škarice, vodene 
boje i još mnogo toga što će im biti potrebno kako u ovoj, tako i u slijedećim 
školskim godinama. Dragi naši prvašići, čestitamo vam na polasku u prvi 
razred i želimo vam puno odličnih uspjeha!

Nena Gudac

RAZRED I. B                                        
Učiteljica Gordana Miškulin

Leona Blažić 
Leon Ende 
Lucija Katić 
Niko Lazinica 
Luna Maravić 
Luka Mataija 
Paula Mavrinac 
Matij Mičetić 
Alline Nell 
Leon Pokmajević Tatari 
Mateo Rončević 
Lucija Spoja 
Petar Štiglić 
Andrea Vešligaj 

RAZRED I. A                                       
Učiteljica Nena Ružić

Adriano Beriša
Arijan Čerčinović
Gabriela Dragnić
Anamarie Katić
Iris Kauzlarić
Mateo Kučan
Rafaela Mataija
Lana Pirić
Lovro Polić
Chiara Ružić
Ardian Sadrija
Ariana Sadrija
Matija Sovar
Kristiana Stipaničev
Sanjin Zaharija
Franka Zupičić
Martin Živko

PODRUČNA ŠKOLA  
”PRAPUTNJAK“

Učiteljica Gordana Budimčić

Morena Čajkovac
Marko Macan
Lucija Hoić

Učiteljica Vesna Batistić

Pavel Abramović
Anton Bodlović
Antonio Čakar
Indy Daka
Marko Franić
Borna Hadžić
Lana Križević
Lara Lazanja
Sara Paula Lazarević
Melani Špoljarić
Jakša Vušković
Ivan Zdjelar

PODRUČNA ŠKOLA  “ZLOBIN”

Učiteljica Koni Kašić

Elma Jazavac

OŠ Hreljin - prvaši 2015./2016.
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Naši prošlogodišnji uspjesi

V
eć  treću  godinu za redom u 
Osnovnoj školi Bakar provodi 
se program Univerzalna sport-

ska škola, koji je 2007. godine pokre-
nuo Hrvatski školski sportski savez. 
Program je namijenjen djeci od  1. 
do 4. razreda, a voditelj je prof. Fe-
ruccio Karbić. Sve aktivnosti vezane  
uz njegovu realizaciju u funkciji su 
cjelokupnog razvoja djece: fizičkog, 
kreativnog, emotivnog, kognitivnog... 
Treninzi se odvijaju u školskoj dvora-
ni u trajanju po 45 minuta,  dva puta 
tjedno.

U svibnju je pet učenika Osnovne 
škole Bakar sudjelovalo na 5. smotri 

P
rošle su školske godine učenici, 
profesori i svi drugi djelatnici 
naše škole bili vrlo uspješni!

Univerzalna sportska škola u OŠ Bakar
Univerzalne sportske škole Primorsko 
- goranske županije koja se ove godi-
ne održala u Sportskoj dvorani „ Ka-
stav“. Sudjelovali su i na velikoj završ-
noj manifestaciji održanoj u  Sport-
sko - rekreativnom centru  „Mladost“ 
u Zagrebu.  Predstavljene su  teme i 
igre iz plana i programa Univerzalne 
sportske škole, a prezentacija se izvo-
dila na devet stanica (trčanje, preska-
kivanje vijače, gimnastika, bacanje 
loptice i medicinke,  igra graničara, 
potezanje konopa, nogomet, skok u 
dalj, skok u vis) gdje su učenici mogli 
„odmjeriti snage“ s učenicima iz dru-
gih škola i županija.

Tijekom sportskog druženja, učenici 
su imali priliku upoznati i slikati se 
s našim poznatim olimpijcima, a na-
kon toga svi zajedno posjetili su zoo-
loški vrt, što je za naše učenike pred-
stavljalo veliko veselje.

Univerzalna sportska škola predstav-
lja temelj za stvaranje budućih vrhun-
skih sportaša, jer stjecanjem većeg 
broja motoričkih znanja u ranijim 
fazama sportskog razvoja  omoguću-
je uspješniju sportsku specijalizaciju 
kasnije.

 Alma Hess

praćenje rezultata tijekom utakmica. 
Sve je spremno da ovu školsku godinu 
započnemo s  e-imenicima, što znači 
da će naši roditelji svakodnevno imati 
uvid u ocjene i izostanke svojih ško-
laraca. 

Ugostili smo i ove školske godine 
naše drage goste, Kazališni studio iz 
Dubrovnika s predstavom "Ribar Pa-
lunko i njegova žena" te vedrog pisca 
Jadranka Bitenca.

Naši su učenici, članovi grupe Mići 
čakavčići, gostovali sa scenskom igrom 
Škrljevska bura na manifestacijama: 
Grobničke jeseni, Jeseni va Škrljeve i 
Čakavskim susretima va Kostreni. 

Nastavu su nam učinili zanimljivijom 
projekti u nastavi Hrvatskoga jezika 
i književnosti Priča jesenskog šešira, 
Bake i djedovi u školskim klupama, 
Moje važne stvari.  

Neki naši učenici sudjelovali su na ra-
zličitim natjecanjima i postigli dobre 
rezultate. Sportaši su bili posebno ras-
položeni. Nogometaši su osvojili treće 
mjesto na Županijskom školskom na-
tjecanju, a vrlo je uspješna bila i ba-
karska taekwondoe ekipa predvođena 
Ivanom Kurtovićem koji je sudjelovao 
na Europskom prvenstvu u Turskoj.

Naši su učenici sudjelovali i na natje-
canjima iz matematike te na Nacio-
nalnom kvizu u znanju i kreativnosti 
Čitanjem do zvijezda u kojemu su se 
plasirali na državno natjecanje.

Kao i svake školske godine, i ove su 
naši likovnjaci bili uspješni na natje-
canju LIK.

Naša je lijepa škola nakon dvomje-
sečnih radova dobila novi krov! Dvo-
ranu za tjelesni odgoj krasi novi se-
mafor koji će nam omogućiti bolje 
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ulazna dvorišna vrata... 
Tako je škrljevska škola dočekala svih 
svojih 68 učenika osvježena i vesela....  
sa željom da i ova, nova školska godina  
bude godina za pamćenje!

Nadija Vidas

PŠ Škrljevo: 
Školska godina za pamćenje

Š
kolska godina 2014./2015. za  
Područnu školu Škrljevo ostat će 
zabilježena po nekoliko posebnih 

događaja.
Završna školska priredba održana je u 
Domu kulture Škrljevo i svi su škrljev-
ski školarci dali svoj doprinos raznoli-
kom programu punom glazbe, plesa, 
pjesme, recitacija i glume. Posebni go-
sti na priredbi bili su tamburaši KUD-
a „Žažara“ iz Zlobina koji su svojim 
nastupom oduševili prisutne. Podije-
ljene su zahvalnice svim sudionicima 
Sajma „VELA ŠETEMANA“. 
Na priredbi se ravnateljica Osnovne 
škole Bakar, gospođa Mirjana Dra-
gičević, oprostila od dugogodišnje 
škrljevske učiteljice gospođe Dragice 
Štraser. Učiteljica Dragica je u Škrlje-
vu radila od 1980. godine. Poučavala 
je generecije učenika iznimnim učitelj-
skim umijećem, strpljivo i požrtvovno, 
a znanje i iskustvo je rado dijelila. Sje-
ćanja na preseljenje u Hrvatsko pri-
morje iz rodne Slavonije, anegdote iz 
rada i druženja s djecom, te svoja uči-
teljska razmišljanja učiteljica je iznijela 
u kratkom obraćanju prisutnima.  Na 
dirljiv su se način od svoje prve učite-
ljice oprostili učenici 2. razreda i nji-
hovi roditelji.
Inicijativa Škrljevčana - roditelja, 
VMO Škrljevo, škrljevskih ustanova i 
udruga zaista je „urodila plodom“. Do-
nacijama udruga i 
pojedinaca uklju-
čenih u Sajam 
„Vela šetemana“ 
te uz pomoć Pri-
morsko-goranske 
županije, tijekom 
ljetnih praznika 
u potpunosti je 
obnovljena dvo-
rana u prizemlju 
škrljevske škole. 
S novim podom i 
prozorima, osvje-
ženih zidova, 
dvorana je po-
stala  prekrasna 
prostorija, u kojoj 

Vrijedni učitelji, učenici i roditelji 
PŠ Krasica osvojili su prvo mjesto na 
natjecanju školskih eko projekata na 
kojemu su se predstavili zanimljivim 
projektom: “Šterne i studenci bakar-
skoga kraja“ koji se provodi već četi-
ri godine, a planira se širenje i daljnji 
razvoj projekta. Učenica spomenute 
škole, Dora Frančišković, osvojila je 

će veseli i razigrani „škrljevski školani“ 
sudjelovati u nastavi tjelesne i zdrav-
stvene kulture, provoditi slobodno 
vrijeme u produženom boravku, oku-
pljati se u druženju, igri i za svečanih 
prilika!
Potaknute novouređenom dvoranom i 
stalnom željom za poboljšanjem kvali-
tete života i rada u školi, škrljevske su 
učiteljice, uoči početka ove školske go-
dine, obojile zidove školskih hodnika, 
uredile učionicu prvog razreda i zbor-
nicu, obojile neke uporabne predmete, 

prvo mjesto na literarnom natjecanju 
Čakavčići pul Ronjgi.

 Ali to nije sve! Bilo je tu još puno sva-
kodnevnih uspjeha, dobrih ocjena, za-
nimljivih nastavnih sati... Novu škol-
sku godinu započinjemo s veseljem 
i željom da i ove  godine  puno toga 
naučimo, budemo dobri jedni prema 
drugima te postignemo puno uspjeha.

                                        Vesna Štraser
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Klasično škol-
sko zvono OŠ 
' ' H R E L J I N ' ' 

otišlo je 16. travnja 
2015. godine u povi-
jest... Početak i kraj 
nastavnog sata sada 
najavljuje glazba koju 
su birali učenici i uči-
telji. Trenutno je u iz-
boru 120 pjesama koje 

MARIJA MAROH-
NIĆ (VII.)
Super je. Samo da su 
još malo bolje pjesme 
bilo bi savršeno. Vese-
lije je.

NOVA, VESELIJA NAJAVA I ODJAVA ŠKOLSKOG SATA U OŠ ‘’HRELJIN’’

ANTONIO TUS (VI. a)
Bolje je od starog zvo-
na. Sviđa mi se i veselije 
je.

GABRIELA DRA-
GNIĆ (I. a)
Opuštena sam i sretna 
kad glazba svira.

LUKA MATAIJA (I. b)
Najviše me raduje 
kada svira Gummy 
Bear Song (Kiki song). 
Onda pjevam skupa s 
razredom i učiteljicom.

MATEJ BOBOŠEVIĆ 
(VIII. b)
Umiruje me glazba. 
Više volim kad svira-
ju laganije pjesme, jer 
se tada bolje osjećam. 
Manji je stres nego 
ranije kada je treštalo 
zvono.

REA BABIĆ (V.)
Fora mi je, ne osjećam 
se napeto.

NIKA PIRIĆ (V.)
Glazba me opušta. Pje-
sme su zabavne. Najve-
ća mi je fora kad svira 
''Črna'' Alena Polića.

GABRIJELA LEOVAC 
(V.)
Prije me zvono uzruja-
valo, a sad sam veselija 
kad svira glazba.

GABRIEL ĐIVOJE 
(III.)
Super je. ''Črna'' Alena 
Polića je najbolja i onda 
svi pjevaju.    

se svaki odmor izmje-
njuju. Školsko zvono 
nastalo je u radionici 
mještanina Grada Ba-
kra, Hrvoja Pribanića.

Evo što o novoj najavi 
i odjavi nastavnog sata 
kažu učenici naše ško-
le:
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Nakon dugo vremena konačno se povećao broj 
učenika u OŠ ''HRELJIN''. Ove školske go-
dine upisan je ukupno 31 prvašić u Hreljinu, 

3 na Praputnjaku i 1 na Zlobinu. Kao i svih godina 
do sada, Grad Bakar darovao je sve učenice/učenike 
poklon paketima školskog pribora, a roditelje, učenice 
i učenike te učiteljice u školi posjetio je i pozdravio i 
gradonačelnik Grada Bakra, Tomislav Klarić.        

GRAD BAKAR INTENZIVNO RADI NA PROJEKTU
GRADNJE ŠKOLSKE SPORTSKE DVORANE I DOGRADNJE OŠ ‘’HRELJIN’’

Nakon dugo godina konačno je 
pri kraju izrada projektne do-
kumentacije te slijedi skoro 

ishodovanje građevinske dozvole za 
gradnju školske sportske dvorane OŠ 
''HRELJIN'', te dogradnju tri nove 
učionice za potrebe razredne nastave s 
pripadajućim kabinetima i opremom. 
Time će se riješiti 50 i više godišnji 
san Hreljana da se nastava Tjelesne 
i zdravstvene kulure odvija po svim 
pedagoškim standardima i u odgova-
rajućem prostoru. Do sada se nastava 
odvijala u bivšem „marendariju“ s im-
proviziranim svlačionicama i bez sani-
tarnog čvora s pripadajućim tuševima. 
Dvorana će biti okrenuta prema istoku 
s pogledom na Krk, velikom terasom 
ispred učionica gdje će se moći izvo-
diti i nastava na otvorenom za vrijeme 

sunčanih dana. Uz dvoranu će biti do-
građena i dva igrališta, a uredit će se 
i postojeće dvorište škole. Gradnja će 
započeti u lipnju 2016. godine, a do-
vršiti će se 2017. godine. Zanimljivo 
je istaknuti da će kompletnu financij-
sku podršku gradnji dati Grad Bakar, 
dok je PGŽ obećala izdvojiti sredstva 
za opremu školske sportske dvorane. 
Dvorana će biti po izgradnji predana 
u vlasništvo škole te će se iznajmljivati 
svim zainteresiranim korisnicima.

NAKON DUGO VREMENA DVA 
RAZREDNA ODJELA PRVAŠIĆA U OŠ 
‘’HRELJIN’’
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„Šetnjom kroz povijest“ svečano je otvoreno ovogodišnje Margareti-
no leto u Bakru. Kiša i prohladno vrijeme nisu spriječili brojne Bakra-
ne i goste da prošeću bakarskim uličicama i trgovima te kroz brojne 
prezentacije, radionice, degustacije, igrokaze i klapsku pjesmu nauče 
ponešto o bogatoj povijesti drevnog grada Bakra. Sve su to pripremi-
le razne udruge i pojedinci iz bakarskog kraja. Za one koji su željeli 
naučiti nešto više o bogatoj kulturno-povijesnoj baštini Bakra, orga-
nizirana su i stručna vođenja kroz koja su posjetitelji mogli saznati 
nešto više o Frankopanskom kaštelu, Rimskoj i Turskoj kući, crkvi sv. 
Andrije ap., Kripti i katakombama, crkvi sv. Križa, Biskupiji.    

Program je započeo otvorenjem izložbe “Piri Reis - kartograf Sulej-
mana Veličanstvenog” u Turskoj kući, koju su svečano otvorili vele-
poslanik Turske, Ahmet Tuta i gradonačelnik Grada Bakra, Tomislav 
Klarić.   

Uslijedilo je svečano otvorenje Margaretinog leta uz Gradsku stra-
žu Bakar i Bakarsku gospodu i kapetane. Gradonačelnik Tomislav 
Klarić i Sonja Jelušić, direktorica Turističke zajednice Grada Bakra, 
podigli su zastavu i nazdravili čašom Stare bakarske vodice, čime 
je službeno započelo ovogodišnje Margaretino leto.   
Za kraj je zapjevao Tedi Spalato u pratnji gitarista i oduševio sve pri-
sutne svojom izvedbom i interakcijom s publikom. 
Ovim putem još se jednom zahvaljujemo svim udrugama i pojedinci-
ma koji su sudjelovali u programu i organizaciji “Šetnje kroz povijest”, 
kao i svim sponzorima Margaretinog leta.
   

Šetnja kroz povijest i koncert Tedija Spalata
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RASPJEVANI ŽAL - veliki susret dječjih zborova u organizaciji „Pra-
putnjarskih slavića“, „Raspjevani žal“, održan je pred brojnom publikom na 
Žalu ribara 21. lipnja. Na susretu je nastupilo stotinjak mališana iz osam 
dječjih zborova: „Tratinčice“, „Halubajčići“, „Mali Riječani“, „Morčići“, „Praput-
njarski Slavići“, „Mažuranići“, Centar za autizam – riječki dečki i zbor„Čičak 
muzičak“.

Izložba Marije Brezac 
Benigar
“Krist se rodi i uskrsnu 
doista aleluja“

U nedjelju 28. lipnja, u organizaciji udruge „Vita“, organizirana je večer mladih pod nazivom „Pokaži ča 
umeš“ s nastupom plesne grupe „No name“ i prijatelja na Žalu ribara. Istu večer održale se i karaoke pod 
nazivom "Pjesme po želji" u organizaciji kafe bara "La Bamba".

Izložba fotografa Miljenka Šegulje “Moj Bakar“

Košarkaška noć -
Fešta uz grupu Point  
i koncert Lidije Bačić
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Na prepunom Žalu ribara, prvoga petka u mjesecu srpnju, održao 
se treći BIS FEST ili festival  „Bakar i Serenade“. Ovogodišnji BIS FEST 
bio je organizacijski i tehnički znatno unaprijeđen u odnosu na pret-
hodne dvije godine. Zaštitni znak festivala, maleni okrugli kit, „plo-
vio“ je po tri velika led ekrana i najavljivao izvođače kao i glasovanje 
publike. Veliki ekrani postavljeni su ove godine kako bi vidljivost ja-
čine navijanja koja se mjerila „aplauzometrom“ bila što jasnija. 

Isto tako, kako bi „aplauzometar“ ili uređaj kojim se mjeri jačina 
proizvedene buke davao što realniju sliku navijanja, s vrha pred-
nje rasvjetne rampe postavili su se širokopojasni mikrofoni koji su 
najadekvatnije lovili proizvedenu buku cijeloga gledališta. Količina 
buke mjerila se na način da su svi mikrofoni išli u mikser u kojem se 
suma mikrofona spajala u instrument za mjerenje buke tj. limitaciju 
razglasa koji ima digitalni izlaz. Digitalni izlaz pokazivao je vrijedno-
sti u decibelima, odnosno trenutni stupanj glasnoće. 

Jedna velika vizualna novina ove je godine iznimno bogato osvjet-
ljenje same pozornice, izvođača, pratećih vokala, ali i gledališta. Na-
ime, pokušali smo maksimalno pratiti nova kretanja u velikim tele-
vizijskim glazbenim show projektima („The Voice“, „X faktor Adria“), 
pa smo ih, jasno u skladu s našim mogućnostima, pokušali dovesti 
u Bakar i pokloniti svim gledateljima BIS FEST-a. 

Ideja samog festivala i dalje je ostala ista. Cilj je bio prezentirati do-
maće izvođače u interpretacijama koje im nisu svojstvene. Izvođači 
su dobili zadaću da odaberu dvije skladbe, jednu čakavsku i jednu 
dalmatinsku serenadu, a uvjet  je bio da jedna od njih bude potpu-
no suprotnog glazbenog izričaja od njihova inače svojstvenog stila 
izvođenja. Ove su se godine poznatim  imenima glazbene scene 
pridružile i dvije mlade pjevačke nade: Mateo Resman, drugoplasi-
rani iz hrvatske inačice glazbenog realityja „The Voicea“ te Antonio 
Krištofić, finalist glazbene emisije „X faktor Adria“.  Publika je, kup-
njom ulaznice, umjesto klasične ulaznice dobila tzv. fućkalicu kako 
bi jačinom puhanja u „fućkalicu“ mogla nakon svake interpretacije 
dati svoju zvučnu i glasnu ocjenu kako pjesme, tako i snalaženja 
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izvođača. Jačina zvuka (proizvedene buke) mjerila se pomoću po-
sebnog uređaja za registriranje buke, a na velikom displayu (tzv. 
Aplauzometru) prikazivao se uspjeh određene interpretacije.  Na 
BIS FESTU ove su godine nastupili: Radojka Šverko, Damir Kedžo, 
Antonio Krištofić, Leonora Surian, Katja Budimčić Sabljar, Mateo 
Resman, Alen Vitasović, Jozefina i Trio rio, Gianluca Draguzet te 
Mirjana Bobuš. Cijeli program maestralno je vodio Mario Lipovšek 
Battifiaca koji je setove pauza i revijalnoga dijela BIS-a nadopunja-
vao svojim skečevima.

Medijski pokrovitelji ovogodišnjeg BIS FEST-a.  bili su Novi list, Ka-
nal RI, Radio Rijeka i Pomorski radio Bakar.

ŽIRI IZVIŽDAO RADOJKU ŠVERKO, A PUBLIKA ANTONIA KRIŠTOFIĆA
Publika je 1. mjesto dodijelila Antoniu Krištofiću za interpretaci-
ju pjesme „Stine“, drugoplasirani je bio Damir Kedžo s pjesmom 
„Upletene besedi“, a treće mjesto publike osvojila je „Radojka Šver-
ko“ sa skladbom „Vilo moja“. 
Stručni ocjenjivački žiri u sastavu: Bruno Lončarić, voditelj poseb-
nih projekata Novog lista, maestro Ivan Nino Načinović, Ljiljana 
Vidmar Erjavec, glavna urednica Kanala RI te Albert Petrović, šef 
glazbene redakcije Radio Rijeke dodijelio je prvo mjesto Radojki 
Šverko za izvedbu pjesme „Četiri stađuna“; Damiru Kedži 2. mjesto 
za interpretaciju skladbe „Ništa nova“ te 3. mjesto Katji Budimčić za 
skladbu „Nocturno“.

KERAMIČKI KIT
Zaštitni znak BIS FESTA je slatki 
mali kit. Upravo stoga, posebno za 
ovu priliku, članice udruge Art raku 
– Dodir Nevenka Frančišković i Ve-
sna Troskot izradile su keramičke 
kitove kao nagrade nagrađenima 
(veliki kitovi) i svim ostalim sudio-
nicima ovoga veseloga spektakla 
(mali kitovi). 

Gordana Šimić Drenik

Posebna zahvala EKIPI BIS-a bez kojega ovaj veliki spektakl ne bi mogao biti 
realiziran: Brankici, Neni, Gabrijeli, Marini, Josipi, Davoru S. i Davoru K., Darku, 
Tanji, Sonji,  pročelnici Ivni, zamjeniku gradonačelnika Grada Bakra, Tomisla-
vu Dundoviću i idejnom začetniku samog festivala gradonačelniku, Tomisla-
vu Klariću.
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Kazališna predstava KUD-a Primorka Krasica
”Romanca o tri ljubavi” 

Predavanje Ranka Starca  “Arheološka baština našeg kraja”

Koncert Puhačkog orkestra  „Fužine „ i tamburaša  „Žažara“ na Zlobinu



25

Akcija “Plavi cvijet” 
Volim Hrvatsku – Volim Grad 
Bakar 
Izbor najljepše okućnice i balkona te najljepše uređenog gospodarskog su-
bjekta Grada Bakra 2015.

Komisija koja je obilazila prijavljene okućnice i balkone sastojala se od 4 člana: 
Kristina Vukas – komunalno društvo “Dobra”
Snježana Klaić – direktorica Hotela Jadran Bakar
Miljenko Šegulja – fotograf
Sonja Jelušić – direktorica TZ Grada Bakra predsjednik komisije
Na natječaj koji je raspisala Turistička zajednica Grada Bakra javilo se 15 osoba.
Prijavljeno  je 6 balkona i 9 okućnica. 

Nagrade:
Okućnica: 
1. NAGRADA : 1.200,00 kuna
2. NAGRADA : 800,00 kuna
3. NAGRADA : 500,00 kuna
Balkon:
1.   NAGRADA : 650,00 kuna
2.   NAGRADA : 500,00 kuna
3.   NAGRADA : 350,00 kuna

Najljepši balkon: 
1.   mjesto – Josip Luzer, Bakar 
2.  mjesto – Branka Jalšovec, 
Bakar 
3. mjesto – Mirjana Gržetić, 
Bakar

Najljepša okućnica: 
1.   mjesto – Vilim Grubišić, 
Hreljin 
2.   mjesto – Neven Peranić,
 Škrljevo 
3.   mjesto – Živko Vičević, 
Škrljevo 

NAJLJEPŠE UREĐEN OKOLIŠ 
GOSPODARSKOG SUBJEKTA:  
DJEČJI VRTIĆ  „Škrljevo“

Zahvaljujemo svima koji su su-
djelovali u akciji i time doprini-
jeli uljepšanju naših mjesta na 
području Grada Bakra.

Sonja Jelušić
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Pomorska bitka, koja je s godinama izrasla u bakarski zaštitni 
znak, zasigurno je najatraktivnija manifestacija Margaretinog leta. 
Rekonstrukcija povijesne bitke iz 1616. godine, u sklopu proslave 
Dana Grada, u Bakar je 11. srpnja privukla petnaestak tisuća ljudi. 

Na Margaretinom sajmu izlagalo je četrdesetak izlagača, koji su 
nudili autohtone proizvode, ne samo iz našega kraja, već iz cije-
le Hrvatske. Na štandovima je svatko mogao pronaći neku sitni-
cu, od hrane i pića do slika ili suvenira. U svečanom mimohodu 
povijesnih postrojbi, Bakrom su prodefilirale čak 23 povijesne 
postrojbe iz cijele Hrvatske i susjedne Bosne i Hercegovine. Na-
kon svečanog mimohoda, povijesne postrojbe sudjelovale su u 
rekonstrukciji Pomorske bitke. Kuburama, puškama i topovima 
branili su grad od Mlečana, koji su, s tri stara jedrenjaka, napadali 
Bakar s mora. Bakar je ponovno gorio, ali i mletački brodovi, koji 
su se, okupani topovskim kuglama, udaljili iz zaljeva. Pirotehnička 

sredstva i scenski efekti te pucnjevi topova i kubura osigurali su 
brojnim posjetiteljima doživljaj prave pomorske bitke. Cijeli do-
gađaj završio je veličanstvenim vatrometom i feštom uz grupu 
Trend do duboko u noć. 
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Dan Grada Bakra

Blagdan Sv. Margarete
Povodom blagdana Svete Margarete, zaštitnice Grada Bakra, 13. 07. 2015., VMO Bakar, 
uz pomoć volontera i udruga, organiziralo je prigodna zbivanja.
Već u 9 sati ujutro umjetnička kolonija, pod vodstvom akademskog slikara Ivana Pau-
lića, započela je slikati motive iz Bakra. U  Ateljeu Biskupija pod vodstvom umjetnice 
i likovnog pedagoga, gospođe Branke Ris istovremeno je krenula izrada keramičkih 
ukrasa s temom svete Margarete.
Od 16 sati je u gradskoj knjižnici održana radionica “Kako fotografirati i obraditi foto-
grafiju” pod vodstvom Miljenka Šegulje.
Po završetku popodnevne svečane mise, u crkvi sv. Margarete održana je prodajna 
izložba slika i keramike čiji je ukupni prihod u iznosu od  6.400 kuna doniran u huma-
nitarne svrhe za liječenje našeg sugrađanina, Zrinka Kaurina. Uz već navedene vodi-
telje kolonije i radionica u akciji su pomogli Udruga bakarska gospoda, gospođa Ma-
rina Šegulja te posebno gospodin Vinko Kramarić i njegovi prijatelji, koji su osigurali i 
pripremili hranu za sudionike, kao i caffe bar Caponka koji je osigurao osvježavajuće 
napitke.
Ovakav humanitarni način obilježavanja blagdana Svete Margarete planiramo nasta-
viti i ubuduće.

VMO Bakar

Svečana sveta misa

Koncert Klape Intrade
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Koncert KUD-a Sloga, KUU Sklad  i 
gostiju iz Mađarske
Uspješan nastup  primorskih pjeva-
ča i mađarskih plesača

Ugođaj  lijepe tople ljetne večeri ispunjene mirisom 
mora upotpunili su  glazbom i plesom brojni izvođači 
koji su 17.  srpnja 2015. godine nastupili u Bakru u pro-
gramu dugogodišnje uspješne  manifestacije „Marga-
retino leto“. Bakarskoj publici okupljenoj na Žalu riba-
ra  predstavili  su se skladbama duhovnog i zabavnog 
karaktera mješoviti pjevački zborovi KUD-ova „Sloga „ 
iz Hreljina  i  "Martin Matetić" iz Jadranova pod diri-

gentskom palicom zajedničkog maestra Ivana Nina Načino-
vića te „Sklad „ iz Bakra koji je krajem prošle godine nakon 
višegodišnje pauze ponovno uspješno započeo s radom pod 
vodstvom dirigentice Nine Simčić. U raznovrsnom programu 
sudjelovali  su  i gosti iz Mađarske, KUD  „Podravina„ iz grada 
Barsce pa je tako ovogodišnje  „Margaretino leto“ dobilo   me-
đunarodni karakter. Pripadnici  hrvatske nacionalne manjine 
iz Šomodske županije oduševili su  prisutne   bogatstvom 
svojih  narodnih nošnji  i predstavljanjem tradicije i običaja 
svojega kraja. KUD „Podravina „ obilježava ove godine deset 
godina uspješnog rada tijekom kojih je  okupljalo useljene 
Hrvate iz okolnih podravskih naselja: Lukovišča, Brlobaša, 
Potonje, Novoga sela i Martinaca kao i sve ostale ljubitelje 
folklora i hrvatskih pjesama i glazbe. Osnovano je s ciljem da 

očuva i njeguje hrvatski jezik i stare običaje koje su njeni članovi sa-
kupili od svojih starih sa željom  da  ljude u okolici i matici upoznaju 
sa svojim običajima, pjesmama i plesovima i da sve predaju mlađim 
naraštajima. U svojem  repertoaru njeguju podravske i baranjske 
pjesme i plesove, a sve ženske nošnje originalne su, naslijeđene ili 
kupljene. 

Ana Sošić
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Bakarski susreti

Otvorenje izložbe “Rat Smjerova“ 
u ateljeu Paulić
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Koncert Ane Rucner 
u crkvi svetog Andrije ap.

Koncert Radojke Šverko u crkvi 
svetog Franje Asiškog 

na Kukuljanovu
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4. školska regata Pomorske škole Ba-
kar i 21. međunarodna veslačka rega-
ta pomorskih učilišta održale su se 8. 
svibnja 2015. godine. Ono po čemu 
će se pamtiti nije samo toplo sunce i 
mirno more, zvukovi pjesme koja je 
odzvanjala Bakrom, niti teški zaveslaji 
sudionika. Pamtit će se, zasigurno, po 
apsolutnim pobjednicima, II. A/N ra-
zredu, koji ove godine na obje regate 
gotovo da nije imao konkurencije. 

Plavi dan

Prvi je dio natjecanja, onaj školski, 
započeo već u osam sati. Nakon fina-
la, koje se odigralo između II.A/N i 
I.A/N, pobjednicima školske regate 
proglašeni su učenici II.A/N razre-
da. Tim su si rezultatom osigurali i 
nastup u međunarodnom dijelu na-
tjecanja uz bok ekipi Bakar I, stalnoj 
školskoj veslačkoj ekipi Pomorske 
škole Bakar. 
Nakon školske, na red je došla i ona 
međunarodna, regata koja ponosno 
broji već 21. godinu održavanja. Na-
kon što su regatu svečano otvorili 
ravnatelj škole, kap. Gordan Papeš i 
predstavnik Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i sporta, pomoćnik mi-
nistra za sport, Tomislav Paškvalin, 
nadmetanje je započelo. Uz dvije 
ekipe Pomorske škole Bakar (Bakar 
I i Bakar II), u njemu su sudjelovale 
ekipe sljedećih škola: Istituto Nautico 
Trieste, Gimnazija, elektro in pomor-
ska šola Portorož, Srednja pomorska 
škola Kotor, Škola za brodarstvo, bro-
dogradnju i hidrogradnju Beograd i 
Srednja škola Ambroza Haračića iz 
Malog Lošinja. Članovi ekipe Bakar 
II zasluženo su proglašeni pobjed-
nicima. Kao i prethodnih godina, i 
djevojke su pokazale svoju snagu. U 
ženskoj su konkurenciji sudjelovale 
ekipe Pomorskog fakulteta iz Rijeke, 
Fakulteta za pomorstvo in promet iz 
Portoroža i Pomorske škole Bakar. U 
teškom dvoboju između Pomorske 
škole i Pomorskog fakulteta, s gotovo 
izjednačenim vremenom, pobjedu je 
ipak odnijela ekipa Pomorskog fakul-
teta. U revijalnom dijelu nastupile su 
muške ekipe Fakulteta za pomorstvo 
in promet iz Portoroža i Pomorskog 
fakulteta iz Rijeke. 

Andrea-Eva Magaš Pavušek

4. školska regata Pomorske škole Bakar i 21. 
međunarodna veslačka regata pomorskih učilišta

Ove smo godine obilježili deveti 
po redu Plavi dan -  jedan dan u 
godini posvećen moru. 

Iz godine u godinu nižemo teme kojima 
želimo našim učenicima usaditi nepre-
stanu brigu o moru, educirati ih o po-
trebi  zaštite prirodne baštine Meditera-
na, osvijestiti o potrebi osobnog uključi-

vanja  u očuvanje prirodnih bogatstava, 
kulture i običaja ljudi,  održivosti razvo-
ja i biološke raznolikosti Jadrana.  
Tema ovogodišnjeg Plavog dana bile su 
Morske kornjače.
U petak,  20. ožujka, u Maloj sportskoj 
dvorani okupili smo veliki broj  učeni-
ka, nastavnika, uzvanika i stručnjaka.
Na naša pitanja - Što mi znamo o mor-
skim kornjačama? - odgovorila nam 
je dr.sc. Milena Mičić, dipl. biolog i 
ravnateljica  Aquariuma  Pula. Priču o 
morskim kornjačama ispričala nam je 
Jelena Basta, direktorica  obrazovnog 
programa Instituta  Plavi svijet iz Velog 
Lošinja. 
O opasnostima  i prijetnjama  na koje 
nailaze morske kornjače, ozlijede,  lije-
čenje i njihov oporavak približila nam 
je Karin Gobić Medica, dipl. biolog i 
voditeljica Centra za oporavak morskih 
kornjača u Aquariumu Pula.
Zaštitu morskih kornjača u Jadranu  i 
stanje s terena u Jadranu dala nam je  
Katja Jelić, dipl. ing. biologije i ekologi-
je mora, iz  Državnog  zavoda za zaštitu 
prirode.
Učenici osnovnih škola:  Bakar, „V. 
Nazor“ Crikvenica, Čavle, Hreljin, Ko-
strena, Kraljevica, Pećine, Srdoči, Sveti  
Lovreč Pazinatički, Turnić i Viškovo li-
kovnim su  radovima predstavili Mor-
ske kornjače, a najbolji rad učenika OŠ 
Hreljin nagrađen je oslikanim veslom 
Pomorske škole Bakar. To je veslo opro-
bano na jednoj od veslačkih regata naše 
škole.
Nakon predavanja svi su sudionici po-
zvani na  kušanje plodova mora
(buzaru od dagnji i marinirane srdele).

Marica Kučan

Od  Bure do Bure
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IZLOŽBE
16. ožujka – 15. svibnja 2015. g.
„Zaustavljena ljepota“ ; autorica 
Branka Jalšovec
Izložba amaterske fotografije s moti-
vima Bakra, prirode te fotografijama 
s raznih putovanja pobudila je velik 
interes lokalne zajednice.

18. svibnja – 5. srpnja 2015. g.
„Neč staro, neč novo“ ; autorica 
Zoja Petrović rođ. Moreti
Amatersko slikarstvo - slike bakarskih 
ulica, otoka Krka, maslina, lavande, 
more i kamen krasile su galerijski pro-
stor Knjižnice. 

11. srpnja – 15. listopada 2015. g.
Izložba ilustracija iz knjige „Der 
golf von Buccari-Porto Re“ 

autora Ludwiga Salvatora
Izborom ilustracija iz Knjige htjeli 
smo predočiti vrijednost i izuzetnu 
ljepotu našega grada i zaljeva s okoli-
com, kako u opisima tako i u crtežima 
nadahnutog putopisca, Habsburgovca 
Ludwiga Salvatora. 

s Filozofskog fakulteta u Rijeci predvo-
dila je dr.sc. Ines Srdoč-Konestra.
Dugogodišnje istraživanje rezultiralo 
je sjajnom knjigom koja je usmjerena 
jezičnoj sastavnici reklame. Osvjetljava 
nam reklamu s više strana te nam može 
pomoći u dekodiranju i tumačenju re-
klamnih poruka s jezičnog stanovišta 
te uočavanju reklamnih strategija.

26. ožujka i 9. travnja 2015. g.
ČOKOLADA hrana bogova I. i II. 
dio– predavač Josip Luzer
Umirovljeni sveučilišni prof. Josip Lu-
zer na svojim interesantnim predava-
njima, povijesno- edukativnog karak-
tera okuplja mnogobrojnu, već stalnu 
publiku. Nakon svakog predavanja sli-
jedi spontano i ugodno druženje.
Prigodno, gđa Nikoleta Šepić svojim 
je čokoladnim delicijama iznenadila i 
počastila sve prisutne.
Uz drugi dio predavanja opet smo uži-
vali u svim vrstama čokolade te čoko-
ladnim jagodama gđe Jagode Sišul.

10. rujna 2015. g.
HRANA na europskim trpezama I. 
dio- predavač Josip Luzer
Nakon ljetne stanke uslijedilo je novo 
predavanje Josipa Luzera s temom o 
hrani. Čuli smo mnogo povijesnih či-
njenica te vrlo interesantnih podataka 
kojima je predavač zaintrigirao prisut-
ne i za nastavak ovog predavanja.

PROGRAM ZA DJECU I MLADE
2. travnja;  4. svibnja  1. lipnja;  7.ru-
jna 2015. g.
„Čitaj mi“- Međunarodni dan dječje 
knjige i nacionalna kampanja
Ovog smo se proljeća uključili u nacio-
nalnu kampanju „Čitaj mi“.
Cilj kampanje je promovirati čitanje 
naglas djeci od najranije dobi kako bi 
mogla razviti predčitalačke vještine, 
obogatiti svoj rječnik i govorne spo-
sobnosti. 
Tako je teta Josipa Lazarević iz Dječjeg 
vrtića „Fijolica“ Bakar postala omiljena 
„teta Pričalica“ te će svakog prvog po-
nedjeljka u mjesecu djeci 
čitati priče.
Do sada smo čuli priču o slonu Elme-
ru, Izgubljenim papučama, Prijatelji-
ma koji se u nevolji poznaju i Vuku 
koji je htio obići svijet.
Odaziv djece i roditelja je odličan i če-
stitamo svima koji su prepoznali važ-
nost ove kampanje. Novo druženje uz 

priču slijedi u mjesecu listopadu. 
Pridružite nam se i vi!

Međunarodni dan pismenosti 8. 
rujna 2015. g.
Knjižnica već tradicionalno obilježa-
va akcijom besplatnog učlanjenja za 
predškolce, školarce i studente.
Ovogodišnja je Akcija uspješno prove-
dena jer je interes za članstvo iskazao 
veliki broj predškolaca i učenika svih 
škola i vrtića s našega područja.
Tijekom mjeseca rujna darujemo učla-
njenje prvašićima osnovnih škola s po-
dručja Grada Bakra

KNJIŽEVNI SUSRET
12. svibnja 2015. g.
Moderator: Nikola Petković;  gosti: 
Drago Hedl i Ante Armanini  
Drago Hedl, dobitnik nagrade HND-
a za životno djelo, istraživački novinar, 
reporter, scenarist, književni teoretičar 
i romanopisac predstavio nam je svoj 
poluautobiografski roman „Donjo-
dravska Obala“.
Ante Armanini, književnik, teoretičar i 
kritičar, dugogodišnji intendant HNK 
u Varaždinu predstavio nam je roman 
„Predsjednik Tuki i grof Pizzaman“.
Autori su ostavili dobar dojam na za-
interesiranu i znatiželjnu publiku, a 
uzvratno i sami su bili vrlo zadovoljni 
ozračjem i svojim boravkom u Bakru.

 Jelena Šubat

Od  Bure do Bure
Knjižnični fotovremeplov

STRUČNA PREDAVANJA
19. veljače 2015. g.
„Jezik reklama“ autorice Diana 
Stolac i Anastazija Vlastelić 
Predstavljanje knjige i stručno preda-
vanje dviju kroatistica i profesorica
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Bakarsko zavičajno i kulturno-po-
vijesno blago „Bakarski zaljev i 
Kraljevica“

U povodu Margaretine i proslave Dana 
našega grada, u bakarskoj je knjižnici, 
12. srpnja 2015., predstavljena rijetka 
i vrlo vrijedna  zavičajna knjiga, nabav-
ljena uz svesrdnu podršku i potporu 
Grada Bakra. 
Zahvaljujući sudskom vještaku za 
umjetnine Dušku Večerini iz Zagreba 
i sudskoj prevoditeljici Silvi Reščec, 
Knjiga je otkupljena na aukciji u Berli-
nu i stigla upravo u postojbinu o kojoj 
„progovara“.  

krana te posthumno privukao pozor-
nost i zanimanje domaće i inozemne 
javnosti. U povodu te visoke i važne 
obljetnice počašćeni smo posjetom 
organizatora Musikprotokoll festivala 
iz Graza koji vode projekt posvećen 
Ludwigu Salvatoru.
Oživjela svijest o ljepotama i vredno-
tama našeg Bakra, Bakarskoga zalje-
va, Kraljevice  i okolice, ozarivala je 
lica zainteresiranih posjetitelja koji su 
s velikom pozornošću i zanimanjem 
pratili Canzianievo nadahnuto i za-
nimljivo pripovijedanje o Knjizi. Uz 
mnogobrojne zanimljivosti iz Knjige;  
od autorove posvete rođakinji i prija-
teljici Elizabeti od Bavarske, poznatijoj 
kao Sisi,  do opisa arhitekture, pejzaža, 
života i običaja u gradu i okolici, de 
Canziani je uputio publiku na prelije-
pe ilustracije, vlastoručne crteže auto-

Knjiga Ludwiga  Salvatora:  „Der golf von Buccari – Porto Re“
Prag, 1871.g. , na njemačkom jeziku

Uz pozdravnu riječ gradonačelnika 
Grada Bakra Tomislava Klarića i rav-
nateljice Knjižnice, povjesničar umjet-
nosti Theodor de Canziani prezentirao 
je publici ovo raritetno djelo  austrij-
skog  nadvojvode Ludwiga Salvatora, 
u godini u kojoj obilježavamo stotu 
obljetnicu njegove smrti. Tako je autor 
„oživio“  u kolektivnom sjećanju Ba-

ra,  kojima je svoj boravak, ne samo 
opisao već i ocrtao. Uputio je posjeti-
telje na dužnost očuvanja ovog i svog 
našeg povijesnog bogatstva  - baštine,  
koju s ponosom i velikim poštova-

njem treba prenijeti mladima i budu-
ćim naraštajima.
Prezentaciju Knjige popratila je zani-
mljiva  izložba ilustracija iz Knjige, u 
galerijskom prostoru Knjižnice, koju 
je postavila djelatnica Jelena Šubat, a 
potpise crteža prevela korisnica Knjiž-
nice Rafaela Fajković. Uz prelijepe 
crteže Bakra, Bakarskog zaljeva, Kra-
ljevice i okolice, posjetitelji su mogli 
doživjeti naš kraj onako kako ga je 
vidio i doživio austrijski nadvojvoda 
Ludwig Salvator.

 Dolores Paro-Mikeli
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„…Dan bijaše na umoru, a sunce je kao 
vatrena kugla tonulo u vidokrugu iza 
nazubljenih obalnih rubova Istre, čiji su 
se brjegovi ljeskali u čelično plavom blje-
sku. Daleka površina zaljeva blistala je 
u posljednjem sunčanom sjaju, a mnogi, 
morskim galebovima nalik, preko kri-

put promotrite s mora: stare kuće izgle-
daju kao da sanjaju o ljepšoj prošlosti 
punoj sjaja. Ali kada si već u gradu, vidi 
se moderan upliv: pokraj uskih visokih 
kuća sa zabatom na ulicu iz dobrih sta-
rih vremena, pojavljuju se lijepe, udob-
ne moderne palače i vile i čitav utisak 
je tako jedinstven, tako zanimljiv da je 
grad najomiljenije primorsko izletničko 
mjesto na čitavoj hrvatskoj obali. „Ov-
dje bih želio biti samotnjak i tu ostati 
dugo u svom životu“ usklikne tako pone-
ki ushićeni posjetitelj…(Almanah)
Sa Svetog kuzma, predgrađa Bakra i 
ujedno željezničke postaje ima se prekra-
san nezaboravni  pogled na grad kao i 
na okolicu u kojoj se ističu brojna, dra-
žesna, snježnobijela sela.
Tu je Škrljevo (4,8 km udaljeno od gra-
da), Krasica (7,7), Praputnjak (6,2), 

Za knjiške sladokusce izdvajamo isječak iz Knjige u prijevodu 
Smiljke Vulinović:

Položaj Grada Bakra s njegovim zaljevom

IZLOŽBA 
ILUSTRACIJA IZ KNJIGE 

Der Golf von Buccari - Porto Re, Prag, 1871.g. 

austrijskog nadvojvode Ludwiga Salvatora  
Tisak: Druck v. R. v. Waldheim, Wien. 

 
11. srpnja – 15. listopada 2015.g. 

Izložbu postavila:  Jelena Šubat;  prijevod natpisa: Rafaela Fajkovic	  

to prvi put učinio, pozdravio sam drage 
brjegove koji su se sada u punom sjaju 
zraka, topli i sunčani uspinjali iz valova 
u klasičnim linijama. Otada sam pro-
veo dva puna ljetna mjeseca na obalama 
ovog krasnog zaljeva i u to sam vrijeme 
prošao korak po korak brežuljke i dolinu 
tako da sam se odvažio da pokušam osli-
kati njegove draži…
…Što se mene tiče , ja ću vidjeti svrhu 
ovih stranica kao uspješnu i naći svoju 
najljepšu nagradu u tome ako one mom 
dragom zaljevu pomognu da bude do-
stojno cijenjen i kako biste ga Vi doži-
vjeli kao mjesto svo9g ponovnog povrat-
ka…“

stalne dubine lebdeći jedrenjaci, činili 
su se kao da u tom uzvišenom trenutku 
nepomično mirno stoje; preda mnom 
prostrta vapnena obala Hrvatske gorjela 
je u večernjem rumenilu; samo na jed-
nom usamljenom, uskim kanalom ško-
ljem odijeljenim, skoro nasuprot ležećem, 
zaljevom okruženom mjestu, nisu već 
prodirale kose sunčane zrake. Jedna vrsta 
misterije koja neodoljivo privlači maštu, 
čini se da okružuje ovaj kraj. To je Ba-
karski zaljev koji je preda mnom ležao. 
Dugo sam pustio svoj pogled kretati pre-
ko dubine i nedalekog dvorca kao i preko 
dalekih brjegova Dalmacije, ali on se po-
novno vraćao, na dubinu nestao zaljev. 
To mi se učinilo kao mig te sam odlučio 
da Bakar izaberem za cilj svog putova-
nja…već sljedećeg jutra doputovao sam u 
Bakar i ponovno, nakon godina kad sam 

(Riječima vjeran citat iz vrijednog dje-
la S.K. i K. Presvijetlog nadvojvode 
Ludwiga Salvatora  „Bakarski zaljev – 
Kraljevica“ , Prag, 1871.)
„Grad leži na sjevernom kraju jednog od 
najljepših zaljeva vapnenačkih forma-
cija, okružen padinama kultiviranim 
mučno zasađenom lozom koja daje na-
daleko poznato vatreno vino Bakarska 
vodica.
Kao uspavan izgleda grad kada ga prvi 

Meja (5,0), Plase (11,8), Hreljin (6,9), 
Križišće (10,1), Bakarac (4,4), Kralje-
vica- Porto Re(8), Kostrena Sv. Barbara 
(3) i mnoga druga.
Slika je još zamamnija kada se promatra 
s Meje; tu se s pravom i bez pretjeriva-
nja može kazati ono što se i za Napulj 
kaže „vedere…e poi morir…“(vidjeti…
pa umrijeti…).“ 

 Prevela: Smiljka Vulinović
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U bakarskom akvatoriju se 29. 
kolovoza 2015. godine s počet-
kom u 10 sati održala već tradi-

cionalna veslačka regata. Lijepo vrijeme 

58. kvarnerska veslačka regata Bakar
Veslački klub Jadran regatu održava uz 
pomoć Grada Bakra i Turističke zajed-
nice Grada Bakra. Uz njihovu su  po-
moć ove godine  napravljene male pro-

je poslužilo pa se tristotinjak veslača 
iz trinaest klubova uspješno natjecalo 
u Bakru. Sudjelovali su klubovi iz Za-
greba, Ogulina, Karlovca, Istre, Šibe-
nika, te jedan klub iz Slovenije. Regata 
je ujedno bila i 1. regata kupa Miljen-
ka Finderlea za sezonu 2015./2016. 

mjene – ručak za sudionike poslužen 
je na Žalu ribara, a na istom mjestu je, 
po završetku regate, održana podjela 
medalja, uz program koji su pripremili 
pjevači Kulturno umjetničkog društva 
“Sklad” iz Bakra. Po završetku regate 
veslači, treneri i navijači bili su zado-
voljni organizacijom te su najavili do-
lazak i dogodine.

Petar Topić
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58. kvarnerska veslačka regata Bakar

Kulturno-zabavna manifestaci-
ja pod nazivom “Naprijedova 
noć” zamišljena je i realizirana 

kao pokušaj oživljavanja davno uga-
sle tradicije održavanja plesa uz živu 
glazbu na otvorenom. Nekada davno, 
u 70-im i 80-im godinama, takve ma-
nifestacije redovito su se održavale na 
području Grada Bakra, a i šire.
Želja nam je bila privući ljude, Hre-
ljane, ali  i ostale mještane s  područ-
ja Grada Bakra, a i šire, na druženje 
i ples uz živu glazbu na otvorenom. 
Suorganizator, buffet “Barutana”, osi-

Postanite član naše škole nogometaPostanite član naše škole nogometa

Pozivamo sve dječake i djevojčice koji žele 
igrati nogomet da se učlane u školu nogometa 
N.K. NAPRIJED-a, najveće sportske obitelji na 
području Grada Bakra.

rekvizite - klupske zastavice, osvježiva-
če mirisa za aute te klupske šalove.
Bitno je spomenuti da organizacija 
ovakve manifestacije ne bi bila mogu-
ća bez svesrdne pomoći Grada Bakra, 
Turističke zajednice Grada Bakra, Vi-

jeća mjesnog odbora Hreljin i Komu-
nalnog društva “Dobra”.
Treba zahvaliti sponzorima: Tiska-
ri “Igmar” (Hreljin), Ugostiteljskom 
obrtu “Mary Jane” (Šmrika) i “Tia 
partneru” (Kukuljanovo).

Elis Jakovčić

Nova manifestacija u organizaciji NK „Naprijed“
NAPRIJEDOVA NOĆ

gurao je bogatu ugostiteljsku ponudu, 
a Mario Batiffiaca i Alegro bend do-
bru zabavu do dugo u noć. Uz veselu 
sportsku glazbenu večer, mnogobrojni 
posjetitelji mogli su, po promotivnim 
cijenama, kupiti klupske propagandne 
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Po prvi puta Europski taekwondo 
savez organizirao je Europsko 
prvenstvo za mlađe kadete i ka-

detkinje (najmlađeg uzrasta natjecate-
lja, od 8 do 12 godina) u Turskoj An-
talyi 8. i 9. veljače 2015. Kako se ra-
dilo o organizaciji prvog natjecanja za 
mlađe kadete na ovakvoj razini, savezi 
zbog kratkog perioda u kojem se cijeli 
projekt realizirao nisu uspjeli oformiti 
nacionalne selekcije pa je dozvoljeno 
da predstavnike mogu poslati i klubo-
vi što inače nije slučaj kada se radi o 
europskim i svjetskim prvenstvima.
Ivano Kurtović, inače član taekwondo 
kluba Sušak, učenik Osnovne škole 
Bakar, svojim izvrsnim nastupima na 
najjačim međunarodnim turnirima 
u protekloj godini zaslužio je titulu 
najboljeg mlađeg kadeta u Hrvatskoj 
u kategoriji do 30 kg. Upravo zbog 
sjajnih rezultata i realne šanse za osva-
janje medalje, treneri su odlučili dati 
Ivanu šansu i poslati ga na Europsko 
prvenstvo kao predstavnika ne samo 
taekwondo kluba Sušak, već i cijele 
Hrvatske. 
Nažalost, kako to u manjim sporto-
vima često biva, nije dovoljna samo 
upornost i izvrsnost za nastup na tako 

velikom natjecanju, već je potrebna i 
određena svota novaca kako bi se po-
krili troškovi realizacije nastupa u Tur-
skoj, koji su bili iznimno visoki uzevši 
u obzir cijenu avionske karte, smješta-
ja, kotizacije, troškova boravka, itd. 

08. – 09. veljače 2015. god., Antalya, Turska

puno više sreće i truda. da bi se došlo 
do pobjede. 
Ivano je u 1. rundu ušao s malim 
nedostatkom koncentracije i vidno 
impresioniran cijelim Europskim na-
tjecanjem, tako da je već na samom 
početku borbe morao stizati prednost 
10:0 na strani protivnika. U drugu 
rundu Ivano je ušao fenomenalno, 
zadao je protivniku 4 uzastopna udar-
ca u glavu i u potpunosti kontrolirao 
borbu, preokrenuo rezultat i došao u 
vodstvo 12:10. Nažalost, u zadnjim 
sekundama borbe, u izmjeni udaraca 
koji su letjeli na sve strane, doneseno 
je par sumnjivih odluka sudaca što se 
kasnije i potvrdilo pregledom snimke 
same borbe. Bodovali su predstavniku 
Turske čak 3 udarca u glavu dok Ivanu 
samo jedan. U prvim trenucima mož-
da razočaran i pomiješanih emocija, ali 
kasnije podignute glave, Ivano je do-
kazao da se može nositi rame uz rame 
s najboljim kadetima Europe, a to je 
i bio cilj odlaska na samo natjecanje.

Zahvaljujući dobrim ljudima i njiho-
vim donacijama, Osnovnoj školi Ba-
kar, na čelu s ravnateljicom Mirjanom 
Dragičević, te gradonačelniku Tomi-
slavu Klariću i Gradu Bakru, uspjelo 
se skupiti dovoljno novaca za Ivanov 
put u Tursku.
Nakon dva mjeseca treninga, pone-
kad i dva puta dnevno po nekoliko 
sati, Ivano je bio spreman za nastup 
na najjačem turniru u Europi. U ne-
dostatku sportske sreće koja mora biti 
prisutna u svakom velikom rezultatu, 
ždrijeb je odlučio da odmah u prvom 
kolu Ivanov protivnik bude predstav-
nik domaćina. Svim sportašima je ja-
sno da je protiv domaćina potrebno 

Unatoč porazu, bogatiji za jedno ve-
liko iskustvo, Ivano Kurtović doka-
zao je da je velika nada Hrvatskog 
taekwondoa. Ovo je samo početak 
iznimnih postignuća koja se nalaze 
pred Ivanom. 
 Doris Marković

Europsko prvenstvo 
u taekwondou 
za mlađe kadete
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Ponovnim pokretanjem Kluba 
2004. godine, nakon 10-tak go-
dina pauze, uprava i članovi Ko-

Košarkaški klub Škrljevo u prvoj ligi
pokušali ući i u prvu ligu. Strpljivost, 
učenje, iskustvo i pametni razvoj klu-
ba ipak je urodilo plodom. U drama-

tičnoj utakmici, košem 
u posljednjoj sekundi 
protiv bivšeg prvoli-
gaša Hermes Analitice 
iz Zagreba, Škrljevo je 
u konkurenciji ostalih 
kvalifikanata iz svih 
regija Hrvatske postalo 
prvoligašem! 

Uz veliki uspjeh vrije-
di zabilježiti inicijativu 
Kluba koji je za svaku 
utakmicu animirao ba-
karske vrtiće, škole i 

udruge pa je na utakmicama posje-
ćenost redovito bila oko 600 gledate-
lja. Kulminacija ljubavi prema klubu 
i kraju pokazala se na gostovanju u 
Zagrebu. Klub je pratilo 100-tinjak 
grlatih navijača u prepoznatljivim ze-
lenim majicama. 

Navijači, djeca, odlična atmosfera i vr-
hunski rezultat vinulo je KK Škrljevo 
u visine, u sam vrh hrvatske košarke, a 
ove sezone bakarski klub Škrljevo su-
čelit će se velikanima: Šibeniku, Spli-
tu, Zagrebu, Kvarneru, Jollyiu, Osi-
jeku...  Na početku ove priče naučili 
smo kako KK  Škrljevo na mala vrata 
ulazi, ali redovito se zadnji smije!   

Alen Miculinić

šarkaškog kluba Škrljevo nisu ni slutili 
do kojih visina će stići njihov Klub, 
osnovan još davne 1973. godine. 

Iz treće lige Klub se, nakon tri godine, 
vinuo u drugoligaško društvo, te je i 
u njemu nakon tri godine preuzeo vo-
deću poziciju. Tri je godine zaredom 
maleno Škrljevo, u konkurenciji većih 
centara i gradova, klubova s većom tra-
dicijom i budžetima, osvajalo i drugu 
ligu. 

Uz podršku Grada Bakra te  Uprave 
koja nije štedjela svoje vrijeme i novac, 
nije se stalo na regionalnim uspjesima, 
već su kroz kvalifikacije u dva navrata 
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Ženski boćarski klub „Hreljin“ i 
ove je godine, 19.04., povodom 
obilježavanja mjesnog sveca Jur-

ja, organizirao turnir u ženskom boća-
nju. Domaćinima, ŽBK-u „Hreljin“, 
koji je  turnir odigrao s dvije ekipe, 
pridružile su se ekipe ŽBK-a „Čavle“, 
ŽBK-a „Krasica“, ŽBK-a „Marinići“, 
ŽBK-a „Pašac“ i ŽBK-a „Rječina“. 
Prvo mjesto, u disciplini 3+1, osvojio 

Ovogodišnji Dani Hreljina tra-
jali su od 17. do 26. travnja 
i obilovali su mnogobrojnim 

događanjima. Ispreplitala su se kultur-
na, sportska i zabavna događanja, tako 
da je program svojom šarolikošću zado-
voljio mnogobrojne generacije i zaista 
različite ukuse. 

UDomu kulture u Hreljinu, 25. 
travnja 2015. godine, okupili 
su se  brojni  izvođači  i publika. 

Mještani i stanovnici okolnih mjesta 
ispunili su dvoranu do posljednjeg 
mjesta. Program su započeli združeni 
zborovi KUD-ova „Sloga“ i „Martin 
Matetić“ iz Jadranova pod vodstvom 
zajedničkog dirigenta I. N. Načinovića, 
uz instrumentalnu pratnju Gordana 
Slabyija. Nastavili su simpatični svirači  
tamburaškog orkestra KUD–a „Mar-
tin  Matetić“, većinom osnovnoškolci, 

Večer  zabavnih  skladbi  u  zborskoj i  klapskoj  izvedbi u organizaciji KUD-a „Sloga“ 

naš pjevač zabavne glazbe, Alen Polić. 
Izveo je svoje vrlo popularne pjesme u 
pratnji poznatog  ansambla „Kaljina“ 
iz Rijeke i, kao i uvijek, nasmijao sve 
prisutne šaljivim anegdotama. Due-
tom maestra I. N. Načinovića  i Jas-
mine Ostojić, pjevačice ženske klape 
„Hreljin“, završila je ova proljetna 
večer ispunjena zvukovima poznatih 
melodija koje je cijela dvorana prihva-
tila i pjevala s izvođačima  i, naravno, 
nagradila velikim pljeskom.  

ANA SOŠIĆ

Jurjeva – dani Hreljina
Kao i svake godine, organizirao se tra-
dicionalni boćarski turnir, izložbe, or-
ganiziran je „Jurjevski kotlić“, održan 
je i tradicionalni Jurjevski koncert, a na 
sam dan Sv. Jurja, 23. travnja, veleča-
sni Velimir Martinović održao je svetu 
misu u povodu zaštitnika mjesta.
     

a nakon njihova nastupa  publiku 
je iznenadila svojim lijepim glasom 
mlada pjevačica, srednjoškolka Lucija 
Rajnović iz Praputnjaka. Slijedili  su 
članovi  Tamburaškog orkestra  KUU 
„Žažara“ iz Zlobina koji su vrlo dobro 
svirali i pjevali, a u istom stilu nastupi-
la je i priznata muška klapa „Škrljevo“. 
Publici se uspješno predstavila i ženska 
klapa „Hreljin“. Zatim je nastupio 
raspjevani združeni zbor s drugim dije-
lom  skladbi, za većinu kojih je obrade 
napravio maestro I. N. Načinović. U 
ovoj večeri raznih varijacija zabavnih 
pjesama  veselu atmosferu podigao je, 

a „Pašac“. Domaćini i gosti sportskim 
događajem proslavili su Jurjevu, uživali 
u dobrom društvu, a mještani Hreljina 
u velikom broju su popratili događaj 
na igralištu u Lonji.  Treba spomenuti 
da su, tri dana prije turnira, boćarice 
iz Hreljina posjetili  i reporteri emisi-
je „Dobro jutro Hrvatska“, koji su na 
nacionalnoj televiziji predstavili ŽBK 
Hreljin i najavili turnir. 

Ljerka Tomašević

Boćanje povodom proslave Sv. Jurja

je ŽBK „Pašac“, drugo mjesto ekipa 
br. 2 ŽBK-a „Hreljin“  (Vlasta Blažić, 
Milojka Kalc, Ljerka Tomašević i Ida 
Tusnat), treće mjesto ŽBK „Marini-
ći“ i četvrto mjesto ekipa br. 1 ŽBK-
a „Hreljin“  (Liana Bobošević, Olgica 
Nikolić, Branka Ružić i Janja Šubat). 
Najbolja koštadorka na turniru bila je 
Ljerka Tomašević iz ŽBK-a „Hreljin“, 
a najbolja izbijačica Ema Sorić iz ŽBK-
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Jožehova

Župni i mjesni blagdan Sv. Josipa, 
„Jožehovu“, zaštitnika Praput-
njaka, mještani Praputnjaka i 

njihovi gosti obilježili su brojnim kul-
turnim, vjerskim, zabavnim i sport-

skim događanjima koja su privukla 
velik broj posjetitelja. Bogat i sadr-
žajan program, Svetom Josipu u čast, 
omogućili su Vijeće Mjesnog odbora 
Praputnjak i udruge s područja Pra-
putnjaka, pod pokroviteljstvom Grada 
Bakra.

Praputnjak

Program Jožehove uveličala je i slikari-
ca Vida Grbac, koja je u Domu kultu-
re Praputnjak postavila svoju izložbu 
slika na temu cvijeća. 
Također, u  Malom muzeju Rati u 
Praputnjaku, u povodu „Jožehove“, 
postavljena je foto izložba „Kronolo-

nastupili su klapa „Škrljevo“, Kultur-
no-umjetnička udruga „Sklad“ iz Ba-
kra, klapa „Kamik“ iz Kostrene, kao i 
Folklorna družina „Vuga“ iz Karlovca. 

Škrljevo

Ionako vruć lipanjski vikend Škrljevčani 
su dodatno zagrijali svojim Danom 
društvenih igara tijekom kojega se 

nadmetalo i svim čulima uživalo. Slavilo 
se povodom Dana mjesta i obilježavanja 
blagdana Presvetog Srca Isusova. Slav-
lje su združenim snagama organizirali 
Udruga “Škrljevska žena” - Škrljevo, 
KČS Bakarskog kraja, VMO Škrljevo, 
područna škola Škrljevo i tri škrljevska 
vrtića: “Bambi”, “Pčelice” i “Škrljevo”.
Igre i druženje započeli su u jutarnjim 
satima u sali Doma kulture, a nastavilo se 
i poslijepodne. Svih skupa, ujutro i posli-
jepodne, bilo je preko sto sudionika.

Dan društvenih igara

Dani Škrljeva

Bogati program i događanja kroz 
lipanj obilježili su ovogodišnju 
manifestaciju Dani Škrljeva koja se 

tradicionalno održava povodom blagdana 
Presvetog srca Isusovog, u organizaciji 
Mjesnog odbora Škrljevo i škrljevskih 
udruga.
Početak programa nazvanog „Dani 
Škrljeva“ obilježila su djeca dječjih vrtića 
Škrljeva i područne škole koja su pokazala 
svoje vještine na 11. dječjim sportskim 
igrama, a potom je u organizaciji udruge 
Škrljevska žena i Katedre čakavskog sabo-
ra “Bakarskog kraja“, zaigrana tombola i 
kartaške igre za sve članove i umirovljen-
ike u Domu kulture Škrljevo.
Na jogu Škrljevo tradicionalno se održao 

Program Jožehove započeo je premi-
jernom izvedbom predstave Kulturno-
umjetničkog društva Primorka s Kra-
sice, „Romanca o tri ljubavi“, nastale 
prema tekstu Antuna Šoljana. 

gija Praputnjaka 2014./2015.“. Prema 
riječima autora Ratimira Gudelja, po-
stavljeno je više stotina fotografija koje 
pokazuju Praputnjak, njegove ljude, 
okolinu, događanja.
U sklopu obilježavanja blagdana Sv. 
Josipa, u Domu kulture Praputnjak, 
održan je koncert „Smotra klapa Jo-
žehova“, koji je započeo uvodnom 
pjesmom „Praputnjak volim ja“, a ot-
pjevala ju je mlada glazbenica Lucija 
Rajnović. U cjelovečernjem programu 

U četvrtak, 19. ožujka, na sam blag-
dan sv. Josipa, održane su službene 
svete mise u župnoj crkvi Sv. Josipa.
Jožehovu su obilježili i sportaši, pa su 
tako održani „Turnir va trešeti“, „Tur-
nir va balotah“, „Turnir u belotu“ te 
„Turnir va malen nogometu“. Svi 
turniri održani su u praputnjarskom 
Domu kulture, osim turnira u malom 
nogometu koji je održan na igralištu 
„Pod selo“.    
                                Gordana Šimić Drenik

turnir u boćama za muškarce i žene, u 
organizaciji ženskog i muškog boćarskog 
kluba Škrljevo.
Udruga Euterpa ove godine pripremila 
je poseban glazbeni program. Svoje 
vještine pokazali su polaznici škole na 
gitari, harmonici i klaviru.
DVD Škrljevo je  prezentiralo svoj rad i 
svoja vozila najmlađima u sklopu Dana 
Škrljeva.
Dječji vrtići iz Škrljeva: Pčelice, Bambi i 
Škrljevo te područna škola Škrljevo kraj 
su svojih pedagoških godina obilježili 
završnim priredbama na kojima su nas 
klinci i klinceze jako dobro zabavili. 
Škrljevski blagdan Presveto srce Isusovo 
obilježeno je svečanom blagdanskom 
misom, dok je Klapa Škrljevo organizira-
la tradicionalni susret Klapa koji je ove 
godine okupio 12 klapa koje su svojim 
repertoarom oduševile Škrljevčane i nji-
hove goste. 
Na sam blagdan, u prostoriji udruge 
umirovljenika, organizirana je i izložba 
škrljevske slikarice Anice Grginčić.
Veliki sportski uspjeh, ulazak u prvu 
košarkašku ligu, Košarkaški klub 
Škrljevo proslavio je u društvu Lidi-
je Bačić i grupe Point u novoj Metis 
košarkaškoj noći. 
Ovom velikom feštom te turnirima 

u stolnom tenisu i pikadu završili su i 
ovogodišnji, bogati programom, Dani 
Škrljeva. 
Mjesni odbor zahvaljuje svima koji su or-
ganizirali i pridonijeli manifestaciji, kao 
i svim gostima i prijateljima koji su iste 
pohodili, te se dobro zabavili.  
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Krasica

Ovogodišnja proslava blagdana zaštit-
nika Zlobina, Sv. Ivana Krstitelja, po-
znatija kao  „Ivanja“,  trajala je od 22. 
do 24. lipnja.  Obilježavanje Dana 
mjesta započelo je Nogometnim 
turnirom u povodu obilježavanja 50 
godina postojanja DVD-a Zlobin na 

“KARMELICA 2015.”

Ovogodišnja proslava Dana Kra-
sice i blagdana Majke Božje 
Karmelske trajala je od 10. do 

17. srpnja, a obilježena je raznolikim 
događanjima. Uz svečane svete mise, 
postavljena je izložba fotografija, orga-
niziran je turnir u balotama, kazališna 

ANTONJICA 2015

Ovogodišnja Antonjica u Kuku-
ljanovu obilježena je trodnev-
nim događanjima, u razdoblju 

od 11. do 19. lipnja, u organizaciji 
Udruge Zdravi život, VMO Kukulja-
novo i Udruge umirovljenika Kuku-
ljanovo.
11. lipnja 2015. godine u Domu kul-
ture Kukuljanovo učenici Područne 
škole Kukuljanovo održali su pred-
stavu uoči završetka školske godine. 

igralištu u Zlobinu, nastavilo se  revi-
jalnom utakmicom veterana, a u orga-
nizaciji  Udruge Vedrenica  u prostori-
jama udruge otvorena je izložba likov-
nih radova Udruge.  Slijedećeg dana, 
u Domu kulture na Zlobinu, u 20 sati 
nastupili su tamburaši KUD-a „Žaža-
ra“ Zlobin, a u 22 sata ispred Doma je 
započelo paljenje IVANJSKOG KRE-
SA uz spuštanje lampiona. Na sam 
blagdan Sv. Ivana Krstitelja održane su 
dvije svete mise, u 10 i u 18 sati kao i 
cjelodnevna izložba u Plovaniji u or-
ganizaciji Udruge Topiari. Višednevna 
proslava završila je „tancima“ organizi-
ranim u Domu kulture. 

Gordana Šimić Drenik

Zlobin

predstava “Lotto 7 od 45” u izvedbi 
“RI Teatra”, koncert obitelji Šober te 
nogometna utakmica Krasica - Udru-
ga veterana Domovinskog rata.

Osim svetih misa održanih u crkvi sv. 
Franje Asiškoga, na dan Antonjice po-
sjetitelji su mogli uživati u književnoj 
večeri s pjesnicima Ivanom Klovar i 
našim Kuzmom Blaževićem u Domu 
kulture. Ivana Klovar izdala je četiri 
zbirke pjesama: "Nemirna svitanja", 
"Vrt ružmarina", "U zagrljaju kame-
lija" i "Zrnca sjećanja". Naš Kuzma 
Blažević rodom je iz Kukuljanova. 
Njegova zbirka pjesama "Lipi kraju 
primorski" ima primorsku, domaću i 
zavičajnu dušu. Napoznatije njegove 
pjesme su "Kuća na Krasice", "Slatki 
gemištec" i "Božja ruka". 
Za ljubitelje sportskog sadržaja, na 
mjesnom jogu priređen je boćarski 
turnir.
Program je završio sportskim susre-
tom u Domu kuture Kukuljanovo, 
gdje je 19. lipnja 2015. godine održa-
no sportsko natjecanje umirovljenika 
grada Bakra "Penzićijada".

IVANJA  2015. - proslava blagdana zaštitnika
Zlobina Sv. Ivana Krstitelja

Kukuljanovo
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Udruga umirovljenika Grada 
Bakra, podružnica Bakar, orga-
nizirala je sredinom rujna izlet 

u srednju Dalmaciju. Izletnicima se 
pridružilo i nekoliko umirovljenika iz 
Zlobina, Hreljina, Praputnjaka, Meje, 
Krasice i Kukuljanova.
U ranim jutarnjim satima krenuli smo 

Najprvo rabi raščistit ki su to 
stari puti. To su puti po keh 
smo va školu hodili. Krasičari 

su hodili po klancu ki j počimal na 
Vršine i imel dve počivala. Rabi reć 
dve aš jednoga sada ni. Ta klanac je 
finjival Bakru na pruge. Škrljevčani 
i Kukuljančani su imeli svoj put ki j 
finjival pred školun.  

Čakavska katedra bakarskoga kraja 
organizirala je sobotu izlet „Hod po 
stareh puteh“. Da ni bilo dobre vo-
lji, teško bimo se našli Bakru. Puti su 
zaujali da se moraš prigibat za pasat, 
kamenje se ruši aš ga niš ne drži. Pred 
Turističkun cestun ni se dalo ni simo 
ni tamo, ni naprvo ni nazad. Ma, pu-
stimo sad puti. Mi, nas preko pedeset 
došli smo Bakar. Škrljevčani i Kuku-
ljančani imeli su i vođu puta, prof. i 
planinara Boru Štrbca. 
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prema Klisu. Po dolasku smo se pope-
li do „Kliške tvrđave“ s koje se pruža 
prekrasan pogled na Split i srednje 
dalmatinske otoke. Nakon Klisa kre-
nuli smo za Sinj gdje smo razgledali 
Alkarske dvore i novootvoreni Muzej 
alkara, koji nas je oduševio svojim 
postavom i ljepotom. Prije odlaska iz 
Sinja nismo propustili priliku posjetiti 
i crkvu u kojoj se nalazi slika Čudo-
tvorne Gospe Sinjske koja se posebno 
štuje u Dalmaciji.
Nakon ručka u Hrvacama na putu 
prema Kninu razgledali smo i branu 

na Peruči, koja je u Domovinskom 
ratu bila meta vojske SAO Krajine, ali 
koja, srećom, nije srušena.
U Knin smo stigli kad se već spuštao 
sumrak. Iako pomalo umorni, nismo 
htjeli propustiti posjet Kninskoj tvr-
đavi  na čijem je vrhu prvi hrvatski 
predsjednik dr. Franjo Tuđman nakon 
akcije Oluja 06. kolovoza 1995. godi-
ne podigao hrvatski barjak.
Nakon Knina krenuli smo za Bakar 
gdje smo došli oko pola noći.

Desimir Širola

Umirovljenici Grada 
Bakra na izletu u 
srednjoj Dalmaciji

Kad smo se si skupa našli prošli smo 
po staren frankopansken kaštelu koga 
Turci nikad nisu zeli. Boro j tumačil 
povijest pa smo obašli i crikav Sv. An-
dreja, treću katedralu po veličine va 
Hrvatskoj. 

Kod i vavek, se fini va hotelu. Tamo 
smo pojili jedan fini brodit, popili 
kafe, počinuli i nazada. 

Nazad?!

Avuti su već bili pred hotelon i na Kra-

sicu su hodeć došli leh vođi Perušić i 
Fran Sokol. 

Neka ov izlet Čakavske katedri bude 
prvi korak prema tomu cilju. Čuvaj-
mo svoju baštinu, pa bila ona i put. 
Nisu to leh puti. To su puti do školi, 
puti do znanja, do dela, do prodavanja 
mleka i da finimo puti našega života i 
života naših  roditelji, nonići, pranoni-
ći pa zaslužuju da budu tako vredno-
vani i uređeni.

Tanja Juričić

Hod po stareh puteh
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Zborsko pjevanje u Bakru ima 
tradiciju dugu punih 138 go-
dina. Naši sugrađani su pjevali, 

svirali, ali i glumili u sekcijama kultur-
no umjetničke udruge Sklad, osnova-
ne 1877. godine,  koja je predstavljala 
kulturnu vertikalu Bakra.
Sekcije su djelovale s povremenim pre-
kidima, pa je tako i sekcija mješovitog 

Ponovo s Vama!

Nakon dugog vremena miro-
vanja i neaktivnosti ponovo 
smo započeli s intenzivnijim 

radom u udruzi KUD “Sv. Ambroz”. 
Pošto smo uvidjeli da postoji nedosta-
tak aktivnosti koje bi djeci Škrljeva, 
ali i okolnih mjesta ispunile slobodno 
vrijeme, odlučili smo pojačati naše 

U Škrljevu  je i ove godine, uoči 
Uskrsa, održan kreativni hu-
manitarni sajam „VELA ŠE-

TEMANA“ u organizaciji KČS „Ba-
karskoga kraja“, Udruge „Škrljevska 
žena“  i MO Škrljevo.
Sajam je svečano otvoren u petak, 28. 
ožujka 2015. godine. U programu 
otvorenja, u prepunom Domu kulture 
Škrljevo, sudjelovala su djeca škrljev-
skih dječjih vrtića: Škrljevo, „Bambi“ 

Humanitarni sajam „VELA ŠETEMANA“ u Škrljevu

i „Pčelice“ te učenici PŠ Škrljevo. Pro-
gram je vodila Helena Borčić.
Svojim su se radovima i aktivnosti-
ma na sajmu predstavili: Dječji vrtić 
„Bambi“, Dječji vrtić „Pčelice“, 
Dječji vrtić Škrljevo, Područna škola 
Škrljevo, Udruga „Škrljevska žena“, 
KČS „Bakarskoga kraja“, Udruga 
„Bakarska žena“, Eko-etno Krasica, 
Udruga „Zdrav život“ Kukuljano-
vo, Udruga umirovljenika Škrljevo, 
slikarice: Anica Grginčić, Verica Mal-
nar, Marina Šegulja, Emi Vukonić  te 
dr. Elena Croitoru s radionicom izrade 
ukrasa od papira.
Sav prihod od prodaje izložaka namije-
njen je obnovi prostorija Područne ško-
le Škrljevo. Na inicijativu škrljevskih 
udruga i pojedinaca, a uz podršku MO 
Škrljevo, na taj je način započela akcija 
obnove škrljevske škole koju pohađaju 

64 učenika, a školski prostori zahtijeva-
ju obnovu kako bi učenicima boravak u 
školi bio još ugodniji i sigurniji.
Tijekom dva dana sajma prikupljeno je 
7 430 kuna.
Hvala svima koji su se odazvali i poka-
zali svoju humanost izlaganjem radova 
ili kupovinom izložaka!

  Nadija Vidas

Izborna skupština KUU Sklad
zbora prestala djelovati s prekidom 
djelovanja Udruge 1974.  Da se povi-
jesno naslijeđe ne prepusti nemaru i za-
boravu, 1999. godine revitalizirano je 
djelovanje Udruge kroz sekcije ženske, 
a zatim i muške klape, a u listopadu 
2014. godine revitalizirana je sekcija 
mješovitog zbora.
Zbor broji 30-ak članova i to stanov-

nika bakarskog prstena, Rijeke i Grob-
nika, a umjetnička voditeljica zbora je 
gospođa Nina Simčić. 
Probe se održavaju u prostorijama ho-
tela Jadran u Bakru, petkom u 19 i 30 
sati i dobrodošli su novi članovi svih 
dobnih skupina!
Nova sekcija je inicirala nove projekte 
i aktivnosti, a tako i promjene u ruko-
vodstvu udruge, pa je 05. 09. 2015. 
održana izvanredna izborna skupština 
KUU Sklad na kojoj je staro vodstvo 
ustupilo mjesto novom koje čine: pred-
sjednica Dunja Vladislović, tajnica Ne-
venka Pavletić, blagajnica Anita Ban, 
te članovi upravnog odbora: Zdravko 
Winter, Kristina Podnar, Dunja Sabljar 
Štrbac te Karolina Ćosić Vušković. 
Članovi nadzornog odbora su: Suzana 
Šarić, Sonja Winter i Sanja Vicić, a lik-
vidator udruge je Anita Ban. 

Dunja Vladislović

aktivnosti pa smo osnovali neke nove 
sekcije unutar udruge. Naša mlada, 
dugogodišnja članica izrazila je želju za 
radom s mladima i okupila veći broj 
djece s kojima je provodila razne ple-
sne i likovne radionice. Svoj rad i umi-
jeće pokazali su na raznim manifesta-
cijama i humanitarnim  događanjima.

Kroz sve vrijeme druženja i sastajanja, 
s djecom se obilježavaju važniji blag-
dani pa smo tako imali božićnu ra-
dionicu izrade čestitki, obilježili smo 
dane sporta, predstavljali se u školama 
i vrtićima.

Uz dosadašnje uspjehe, nastavljamo s 
radom i dalje, s istim entuzijazmom i 
željom da budemo još bolji i kvalitet-
niji.

Mihaela Mišić
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Za sve informacije u vezi s oglašavanjem u „Buri“ 
slobodno nam se obratite putem e-maila: gordana.
simic.drenik@bakar.hr; na broj telefona : 455 745 ili na 
adresi: Grad Bakar (za „Buru“), Primorje 39, 51222 Bakar.

OGLAŠAVANJE U „BURI“

1/2
181x132 mm

2/3
120x265 mm

2/3
181x175 mm

1/1
210x297 mm

1/3
181x85mm

1/3
57x265 mm

1/4
181x62,5mm

1/6
90x85mm

1/8
90x62,5 mm

pasica
181x35,5 mm

1/2
90x265 mm

1/4
90x132 mm

1.800,00 KN 1.400,00 KN 1.400,00 KN 900,00 KN

900,00 KN 800,00 KN 800,00 KN 600,00 KN

600,00 KN 450,00 KN 400,00 KN380,00 KN

Izborna skupština Udruge umirovljenika Grada Bakra održana je 28. 
veljače 2015.god. Uz delegate, prisustvovali su i zainteresirani umi-
rovljenici iz svih sedam podružnica Udruge. Skupštinu su počasti-

li svojom nazočnošću cijenjeni gosti: Anđelko Manestar, predsjednik 
Matice umirovljenka Primorsko-goranske županije, Tomislav Klarić, 
gradonačelnik  Grada Bakra i zamjenik gradonačelnika Grada Bakra, 
Tomislav Dundović. 
U izvještajnom dijelu  Skupštine dana su izvješća o radu u 2014. god. i 
osvrt na rad dosadašnjeg vodstva. Nakon osam godina uspješnog rada,  
od dužnosti su se oprostili  dosadašnji predsjednik Udruge umirovljeni-
ka Grada Bakra, Zdravko Winter, i tajnica,  Anđelina Šepac.
Tajnim glasovanjem izabrani su: Ivan Dubrović za predsjednika Udru-
ge, Ivana Kučan ponovno za dopredsjednicu, te Radmila Rajlić za taj-
nicu. Nadzorni odbor u sastavu: Jasna Tibljaš, Janja Šubat i Smiljka 
Vulinović, izabran je javnim glasovanjem.
Skupštini su se obratili gosti s posebnom pohvalom o radu Udruge, sa 
željom i obvezom podrške budućem radu Udruge. 
Na Skupštini su usvojene izmjene i dopune Statuta Udruge umirovlje-
nika Grada Bakra, prema Zakonu o udrugama, koji je na snazi od 1. 
10. 2014. god. (NN 4/14). Po osnovi toga zakona uvodi se likvidator 
Udruge. Za likvidatora Udruge imenovana je Ivna Kauzlarić.

Smiljka Vulinović    

U crkvi sv. Margarete, u Bakru, 27. 
ožujka 2015. godine otvorena je 9. 
izložba keramike udruge „Art Raku 

– Dodir“ pod nazivom  „Pačawork 2“. Ovo-
godišnja gošća umjetnica izložbe bila je gos-
pođa Vileta Bruketa Marković, keramičarka 
iz Rijeke, a glazbeni gosti bili su članovi  
KUD-a „Dr. Antun Barac“ iz Grižana.
Tema izložbe bila su četiri godišnja doba, 
tako da su umjetnice izrađivale svoje rado-
ve po godišnjim dobima: „Proliće“ – Đurđa 
Medek, „Leto“ – Branka Ris, „Jesen“ – Ne-
venka Frančišković i „Zima“ – Vesna Tro-
skot.
 Gordana Šimić Drenik

Uskršnja izložba udruge „Art Raku“ Dodir - „Pačawork 2“

Izborna skupština Udruge 
umirovljenika Grada Bakra

26. svibnja 2015. na terenu vinograda „Takala“, na inicijativu gospo-
dina Jadrana Kalea, profesora krajobrazne arhitekture na Sveučilištu 
u Zadru i kustosa muzeja u Šibeniku našli su se etnografkinja Beata 
Gotthaldy – Pawlovska, povjesničar umjetnosti i antropolog dr. Anton 
Zakarija, arheolog Mario Zaccaria te inicijator i realizator ideje revita-
lizacije dijela Bakarskih prezida Tomislav Vičević. 
Naime, profesor Kale, došao je na ideju da na lice mjesta, u Takale, 
dovede danas umirovljenu etnologinju Beatu kako bi snimio  video 

Bakarske prezidi - susret 
održan 26. svibnja 2015.

zapis s njenim prisjećanjem na registra-
ciju kulturnog krajolika „Takala“. Etno-
grafkinju, koja je tu zaštitu „etnografske 
zone“ – tako se je sedamdesetih godina 
izrazila – bila prva u ovom dijelu Euro-
pe, uvodeći  nešto što danas nazivamo 
kulturnim krajolicima.  
Godine 1970. rodila se ideja da se Ba-
karske terase pošume. Tako bi se – ba-
rem donekle – ukrotila orkanska bura. 
Zahvaljujući intervenciji „Regionalnog 
zavoda za zaštitu spomenika“ u Rijeci – 

posebno djelatnici etnografkinji Beati Gotthaldi – 
Pawlovsky, ideja je, na sreću  suspendirana, i na taj 
način prezidi su sačuvani.

Marijan Burić 
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N i me bilo dugo, pa se lipo 
nadan da ste se uželeli ča 
pročitat va ovemin na-

šemin novinamin. A sačesa se je 
događalo od kako smo se zadnji 
put povidali. Pasalo je i proliće, i 
leto, a jesen nan je na vrata došla. 
Neću van povedat kade san se bila 
ovo leto aš san već i sama pozabi-
la, ma jedno ću van reć, ki ni bil 
na baren jednoj fešte va Bakru za 

nas čeka ovu jesen i zimu, tako da 
se nadan da ste pospravili drva i 
se drugo ča van rabi za preživet 
još jednu jesen i zimu va oven na-
šen lipen primorsken kraju. 

Ja van ne volin ni jesen ni zimu, 
ja bin jutra potpisala da bude 
saki dan leto i plus trejset, a sad 
ću van i reć zač. Još bin ja i po-
trpela tu mrzlinu, tu buričinu i 
daž, ali ne moren potrpet bol va 

križimin ka me saku jesen 
podsjeti da san se stareja, da 
će me saku zimu križa se više 
bolet a vlasi se beleji bit, deca 
će proć saki svojin puten a ja 
ću z onin mojin grintavcen 
sama doma ostat. A ča ćemo 
... finalmente ne bi bilo do-
bro da ni tako, se to gre svo-
jin puten. 

Jedino ča ne gre svojin puten 
to je moja mater. Neću van 
napisat kuliko let ima aš bi 
se najadila na me, već je 
skoro dvajset let udovica. I 
sad ta moja mater koj niš ni 
teško, pa ni hodit saki dan 
na placu v Riku aš je tamo 
se ceneje, poveda mene neki 
dan, kako se je vozila z 
Rike z kurijerun. I već san 
mislela da će mi opet pove-
dat kako ljudi va kurijere 
imaju dih po cigaretamin, 
gulašu i tomu aš in se ne 
mili voda ni sapun, kako 
su neuredni i kako ni sram 
te mlade ženske da okolo 
po svitu gredu z blatnimin 
vlasimin i još blatnejun 
robun. Al ne, ov put nisu 

joj pačile te smrdljivice, ov 
put joj je kortejal neki čovik, Hre-
ljan. 

I sad mene mater poveda kako ju 
je spićival o semu i sačemu i da 

 Ljudici, judi ∫∫

kade j' bila i ča je na place kupila 
i se tako moja mater njemu od-
govara, aš ona je jedna pristojna 
gospa, fijumanka, rekla bi ona da 
se je va kade kupala dokle neki 
nisu ni lagaman imeli. Se je do-
bro bilo dok taj isti Hreljan ni 
pital kuliko ona ima let. E tu je 
mojoj matere pukal film pa mu je 
lipo odgovorila da to ni pristojno 
pitat jednu žensku kot ča je ona, 
a onda joj je on lipo rekal da neka 
se ne jadi na njega aš da je on 
šezdeset i neko godište i da su oni 
dva  tu negder, i da bi drugi put 
lipo mogli v Reke i na kafe poć. 
Ča se mene tiče bolji kompliment 
ni mogla dobit aš ona je ono go-
dište ko se još domišljiva kako su 
Talijani bižali z Rike četrdeset i 
neke. I se tako moja mater ka će 
za ki dan, ako tako nastavi, zglje-
dat bolje od mene, a i hodit će bo-
lje od mene aš ima novo koleno 
i to ne neko bezveze, ženska ima 
novo koleno, made in dojčland, 
ugrađeno va bolnice va Lovranu. 
A si znamo da su tamo najbolji 
doktori, a neka je i kod nas neč 
najbolje aš se se manje imamo z 
čen pofalit. Ja se moren pofalit z 
mojun materun i nadat se da ću 
i ja va njezineh letah tako dobro 
zgljedat i imet volje za poć na 
placu i na kafe z prijateljicamin i 
za pričuvat vnuki i za našminkat 
se i namazat nokti. 

Tuliko od mene za ov put, sačega 
san nadrobila tako da san poza-
bila neč van napisat o onin siroti-
min izbjeglicamin ke gljedan saki 
dan na teveju i o štrajku va škola-
min i još san neč otela, ali se više 
ne domišljan.

                         Boh

Vaša Mičica

ovo Margaretino leto – neka mu 
bude žal, aš je bilo sega i sačega. 

Bura i daž nan pomalo saki dan 
se jače pušu i padaju, si znamo ča 

'
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax.: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel.: 455 742
fax: 455 741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel.: 455 743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel.: 455 745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel.: 455 728
fax: 455 741
viktor.polic@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel.: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel.: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel:. 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Davor Skočilić

Pročelnik
tel.: 455 755 
komunalno@bakar.hr

Komunalni redar
tel.: 455 757 • 455 759
komunalni-redar@bakar.hr

Ured stambenih poslova
tel.: 455 751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 754 

Komunalni referent
tel.: 455 752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel.: 455 733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel.: 455 710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom i  srijedom
od 8.30 do 14.00
tel./fax: 761 008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel.: 455 735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo 
Tel.: 253 060 
Fax: 253 061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel.: 761 144
Fax: 761 144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Mob: 099 3176 101
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
tel.: 761 263,  761 527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb

ravnateljica Ksenija Tomac
tel./fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel./fax: 251 130
e-mail: skrljevo@gmail.com
web: www.pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel.: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
ured@os-bakar.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel.: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin@os-hreljin.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel.: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel.: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr
Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
51226 Hreljin
tel.: 809 222

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel.: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel.: 766 320
e-mail: 
janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ TOMLJE-
NOVIĆ • Tel.: 809 754
Radno Vrijeme:
Hreljin:
Ponedjeljak, srijeda
prijepodne 07:00 do14:30 h
Utorak 
poslijepodne  13:30 do 20:30 h
Škrljevo:
Četvrtak – poslijepodne 13:30 
do 20:30 h
Petak – prijepodne 07:00 do 
14:30 h

DOMOVI ZA STARIJE I 
NEMOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a • tel: 289 758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel.: 761 150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: 809 179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.: 766 165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/fax 251 385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.: 766 957; 
fax: 766 456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
• Jedinstveni broj za hitne  

službe 112 
• Policija  192 
• Vatrogasci  193 
• Hitna pomoć   194 
• Prometna policija  335 521 
• Policijska uprava Primorsko-

goranska   430 333  
• Spašavanje na moru  9155 
• Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
• Lučka kapetanija 214 031 

DEŽURNE SLUŽBE
•  Komunalno redarstvo Grada  

Bakra 099 802 0920 (vikendom) 
•  Ceste Rijeka : 250 007
•  GKD Dobra – pogrebni 

poslovi na području Grada 
Bakra 099 249 5898, 761 144

•  Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

 211 906, 353 222 
•  KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
 353 841, 353 885
•  Elektroprimorje - dežurna 

služba 330 100 
•  D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 

 091 125 0366, 
 250 366

POMORSKI RADIO BAKAR 
Nautička 3, 
51222 Bakar
tel.: 761 378
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